Google 



This is a digital copy of a book thaï was prcscrvod for générations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's bocks discoverablc online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose légal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia présent in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we hâve taken steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use thèse files for 
Personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do nol send automated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machine 
translation, optical character récognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for thèse purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it légal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is légal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any spécifie use of 
any spécifie book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of ihis book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



«Google 



^« 



i 



L ■, _.lvCot>^|i 



N-ro 



.^' 



by Google 



by Google 



i 



m 

HEECULE HOMERICO 



ALFREDUS EMERSON, 

PH. D. 



DISSERTATIO INAUGURALIS MONACENSIS. 



HONACHII. 

TYPIS KDUARDI MUHLTHALERl 

1881. 

DigitizedbyGOOgle 



n 



Volt; ftiv làg Tiakaiàç fiv&oXoylaç awTOTTOfiévoti; avfiftalvEi 
y.azà vr^v -yçafpijv tv noXXoïç èlaiTovaifai. 



Diodorus Siculti^ IV, 1, 1. 



Urpn.u^l *' '^ ^^ 



,>-4J^i^ 



9 9 - IV 



by Google 



De Hercule Homerico. 



Cap. I. 

Aristâi'cbus, louge omnium, qui ei grammaticis Graecis Homero 
operam DavaverUDt, princeps, cujus eruditîonis ac doctiinae frag- 
menta in scboliis Oraecis in Homeri lliadem et Odysseam con- 
scriptis servata sunt, duraturam laudem eo adeptus est, quod 
iiiterpretationis regulam ac Dormain , a qua nuDquam aberraDdum 
esset, eam esse voluit, ut Homericorum testis et auctor unus 
Homerus haberetur. ') Permulta aunt scholia quae hue specteut, 
quae qui aceuratius ÏDspexerit Aristarchura non minus eo8, qui 
Tocabula, quam qui ipsas rerum narrationes, adbibitis eorum, qui 
aceuratius eadem tractassent, scripti^, aut interpretandas gibi aat 
eomplendas existimarent (conf. Scbolia ad -A 71,396, B 103, 106, 
701,787, /HO, 144, ^52, E 183, / 489, 668, 683 etc.). Attamen 
ipse, ea, quam primus sanxerat, lege neglecta, interdum es aliomm 
poetarum narratiunculis Homenina explicare aosus est, ut docemur 
Arif^tonici scholio ad 1' 638, 639 : ^çîaraQxog âè diâv/wvç àxovet 
ovx oiîrwg MÇ ^fteîç i» Ttj avytj!>^et(f voovftev, oToi rjoav xcù oï 
^lôaxoçot, àlXà Toùg Ôitpvtlg, dvo l'xonag aûftcna, ''HaièÔi^ ^Ô:q- 
Tvqt xçwjMevoe, xot TOvg avfiTtEffVKÔrag aXX-ijXoig.^ Nos quidem 
saepius Aristarchi illnd praeceptum uegleximus veriti ne in eundem 



1) Confei C. Lehrs; De Aristarchi stadiis RomericiB, in dissert. II: 
de ArUtarchi Tocabulotum Homericomm interpretatione, p. fié éd. pr. Arietarohea 

, autem sententia oat, quae in scholio ad Z 201 sic eiponitur: 'A^iûr ^è iyiù 
'i)/iiiçoy cf 'O/i^pav aaip^ylitir, avion i^tjyovfiSrov avjàr vitedeixrvay xiX. 
quo loeo iUud Uoç^vçlov, quod Bekkerua Villoiaonem secutus scholia prae- 
scripsit, in codioe Veueto (B) déesse. Dindorfiua moauit ia sua gdioliorum 
edlUone. 

2) Conf. Sohol A 761. 
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atque Crates Mallotes, qui omnis sapientiae luagistrum Homerum 
existimaret, errorem videremur incidisse, concesao heroicas quae 
apud eos circumferebantur fabulas ex uno Homero Graecoa cunctas 
hansisae. Itaqae receiitiorum narratioDes in Honieri cartninibus 
eiplicaDdis, etsi caute adhibendas duximus, suo loco tamen ad- 
hibuimns.S) Haee cûm ad alîos viros in Iliade et Odyasea com- 
memoratos tum ad Herculem pertinent, qiiem qualcm Homerus 
finxerit et sive faraa sive veteribiis carminibua fictum reppererit, 
investigatidum milii hac dissertatiuucula proposui. Solîdissimuin 
autem aedilîcio fundamentiim jecisse luihi videbor, f^i primum 
quae Homerus de Hercule tradiderit deinceps enarravero: 

T 95 — 133: Quo die Alcumena Thebia Herculem paritura 
erat, coram diis omuibus Juppiter professus eat eum quem illo die 
llithyia in lucem productura esset, in omnes vicinos imperium 
babiturum, qui ab Jove originem ducerent. Juno autem incredulae 
speciem prae se ferens mala fraude Jovem illicit ut jurejurando con- 
firmet, eum qui de stirpe sua illo die in lucem prodituros esset, 
in ceteros imperium habiturum esse. Quod simul atque juravit, 
Juno Argos properat et septemmeslrem puerum Stheoeli Persidae 
in lucem ciet, Àlcnmenae coutra partum per llitbyias contiuet. 
Quae eum id quod sibi propoauerat aaaecuta esset, Euryatheum 
Sthenelo Persidae filîum natum renuntiat Jovi , qui ex hoc uuntio 
acerbissimum animo dolorem capit. Iraeundus ergo 'J^riji- capite 
arreptam de caelo dejicit, aimul jurans nunquam fore ut in caelum 
rediret; illa autem cito ad agros^) borainum pervenit. !^r// vero 
eisecrabatur qootieseuuque fllium laborea ab Eurystbeo impositoa 
aegre ferentem videbat. — Inde Hercules pluribus locis filiua Jovia 
nuncupatur, ^) neque hoc merae exornationis causa fit, qua ratione 

3) Secundum praeceptiim Koeraerî in censura Peppmuelleriaiii com- 
mentarii ad Iliadia librum XXIV, p. 47: „So lang) wir in den hoiuerÎBchen 
Gedichteu Anhaltspuukte 2ur Aufhollung dunkler uod ungowiilmlichQr Ausdrucke 
oder Beziehunget) flnden, werilcQ wir daraiif halton miisBeu, dteaelben zanilchst 
auB dieseii zu etkliiren und die Kykliker (qaod aeque de omnibus rec«ntioribna 
valet) erat in zivoiter Linie bereinzuziehen." 

4) "Eçya eDim agios dicl ox H Î5I, p 22, 127 satia couatat. 

5) Confer 8 362, S 250, 2S6, T 132, X 620, y 25, 36 atqiio etiani 
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Hector iV"54 n Neptuno Joviu flliua dieitur, licet enim etiani Am- 
pliitryouis filius Tocctur, poeta tamen oomina Jovis atque Amphi- 
tryonia non sic composiiisset , ut fit cura E392 et 396 tum l 268 
et 270, nisi alterum re, alterura nomine patrem Hereulis fuisse 
luerooriae traditum fuisset. 

}. 266 — 268: Ulîxes apud inferos videt Alcuroenam coujugem 
Ampliitryonia, quae a coraplexu magui Jovis Hereulem genuit. 

^ 120: Antinous, unus de procis Penelopae, Tyro et AlcumeDam 
et Mycenam, claras antiquioris aetatis feminas, cum Penelopa comparât, 
astutiorem illis longeque dolosiorem mulierem banc esse dicens. 

B 661 — 663: Licymnius, Hereulis avunculus, frater Alcu- 
menae, a Tlepolemo, filio Hereulis, interficitur. 

A 269, 270: Ulixes apud iufevos Megaram videt, Creontis 
liliam, quam lilius AmphitryoDis uxorem habuit. 

X 621, 622: Servitium cujus causa ï" 95— 133 narrata est ita 
coiiimemorat Hercules, ut liVQvaOlji, ftâXa noXv x^tçon ifoii se 
iDservisse dicat. 

T 132,: Plus semel Jovem duris laboribun filii ingemuisse 
eolligitur ex verbt forma iterativa {aeivây,st}-A.E) et ex modo op- 
tativo (oQÇto). 

639, 640: Labores deinceps Euryatheus Herculi mandabat 
Copreo ilycenaeo internuntio (qui ài'JXùtr àyyeUijv oi^r eo-ae), 
minime illo quidem forti viro sapientique, ut es comparatioiie quae 
inter eum et filium ejus instituîtur i^) elucet. 

& 362 — 365: Mînerva narrât Hereulem saepe") labores aeger- 
rime ferentem sursum clamitisse, se autem ipsara ab Jove missam 
homini opem tulisse. 

366 — 369: Hujus rei documentum insigne deaadjungit e.x- 
posito descendentem illura in Erebum ut Ditis Patris canem in 
lucem proferret nisi sua ope sublevatus esset Stygis undas nou 
effugiturum fuisse. 

1 620 — 626; In narratione umbrae Hereulis idem oeurrit 



6) O 641^643; (Î39 cura codice Vouoto .4 Evi/va9^aç ni^Xoiv logeiidura 
esee sontio; nara *iiiod reliqui codices oihibont Et'çiia»^oç Syaxtos vi liUerae 
digamraatis negleeta subditicium oaso coirgtiitur. 

7) MàXa nDÀkiixis — — aaôeaxay xkaUaxt. 
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facinus; ait enim ille se.aHercurio et a Minerva adjutam canem 
ÎD lucetn protulisse. 

£395—402: Quao bis versibos commemoratur Ditis patriB 
Tulaeratio ab Aristarcbo labori quem supra commemoraTimus an- 
nectitar, quod num recte fecerît, postea videbimus. Dicitur antem 
Plnto sauciatus — in alteram enim bumerum sagitta penetraverat — 
domum Jovis abiisse ibique medicamentis impositis a Paeone, deo- 
nim medico, curatos esse. 

£392—394: Jnnonem ab Hercule arcu petitam esse Dioue 
narrât raammamque deae dextram sagitta trisuica sauciatam, quod 
quando et quare factum sit Homenis non satis declaravit, nisî forte 
Terhis fV roiai (E 395) Junonem eodem quo Plutonem loco et 
tempore vulneratam esse indicari cum nonnullis interpretibas 
statues. Sic autem locum interpretandum esse ceuseo et materia 
fabulae quam postea perluatrabo adductus et versu E384, quo, 
cum de diis dicatur; x^^^^' oi-ys' en' àXkf^Xoiat tiiHvtEÇ, fabulam 
de Fyli eicidio spectari consentaneum est. 

Y 145—148: Herculi apud Trojam cum monstro marine pu- 
gnam inituro Trojani cum Minerva aggerem jaciunt, in quem cito 
se reciperet, qnandocunqne cetus eum lu terram usque perse- 
queretur^). 

£637 — 642: Tlepolemus narrât Herculem, suum patrem, 
equorum Laomedontis causa sex tantum cum navibus et cum mi- 
noribus vîris Trojam navigasse urbemque expugnatam vastavisse. 
Quod, ut Sarpedo statim adjungit, propter Laomedontis amenttam 
tel inscitiam (àgrjçod/ijafr àyavov jiaonéSovzoç) factum est, qui 
oui beneâcîum debebat, eum vtrum graviter increpntt neque equos 
ei dédit, quorum causa procul venerat. 

^249—256: Somnus, quo die Hercules capta urbe Hio re- 
vertebatur, ab Junone illectna Jovem consopivit, qui cuoi dormiret, 
Juno improbo consilio proeellis concitatis filîum mariti sui in in- 
sulam Co detrusit. 

25—30: Eadem res sic narratur, quasi Juno Proeellas 
{@vé)âxtç littera majuscula scribendas esse duco) induxerit ut in- 

8) "OTiTiôie fuy aevatto, naqne enim cum Nitïchio (Beitrii^e II 1,4, 6) 
BcriVendum duco: èniiia ftiy «evauo. 
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visum ipsi Heroolem de improviso opprimèrent; iode factum esse 
ut ad Co, frequentem insulam aut potias urbem, vento aquilone 
ferretur, unde multa passus ab Jove ereptus atque in patriam re- 
ductus sit. 

O 16 — 24: Frimas nefariae deceptionis poenas Jano luit, nam 
ligatis aurea corrigia manibus in aethere et nubibus suspesditur, 
duabus insuper incudibus gravata. Dei autem cetori oiunee, quam- 
qnam Laec fieri aequo animo non ferebant, liberare tamen Junonem 
vinculÏB non poterant; quem enim Juppiter deprehendebat, de caelo 
ita deiciebat, ut torpentibus jam membiis in terram caderet. 

S 256— 261: At ne sic quidem dolorem Juppiter exuit, immo 
etiam Somnum persequitiir et in mare jaculatus esset, nisi Nox^) 
illum ad se confugientem defendisset. 

B 676—686 : Tbessalus Herculia âlius, cnjus liberi insularum 
Nisyri, Carpathi, Casi, Coi, Caljdnarum incolis imperare dicuntur, 
buic patris calamitati ita adjunctus esae videtur, ut ab Hercule ex 
Chalciope, régis devicti filia, genitus esse perhiberetur. 

i> 224, 225: Quod obiter poeta lefert, Herculem et Eiirytum 
aite sagittandi cum diis ipeis saepius certasse {sQÎZeaxov), satis 
obscurum est, praesertim cum eo, quod de Euryto cum Apolline 
certameo iueunte et ab hoc in aedibus suis necato adicitur i*>), 
rem ita interpretari vetemnr ut mutata verbi ^çiÇeaxov vi et usu 
pugnam in Iliadis i" 392—397 commemoratam aignificari opinemur. 
NuUo enim , quod sciam , loco Hereuli eertamen sagittarum cum 
aliquo deorum fuisse dicitur. Idem est Ëiirytus qui B 730 rex 
Oecbaliae fuisse fertur, quo loco quod inter duces Oechaliensium 
Iphitus Ëuryti iilius non invenitur optime quadrat ad narrationem 
Odysseae 9) 22 sqq. qua Iphitus ab Hercule jam antea interfectus 
esse perhibetur. 

fp 22 — 30: Iphitus, illius Euryti flliuaH), Herculis domum 
venit, a quo, turpiter spreta hospitii religione, duodecim equaruin 
caoaa, quas quaesitum domo profectus erat, interBcitur. Quodsi 

9) Nox auctore Uygibo ia praefatioue fabularum mater Somoi fuit. 
Cf. et desoriptioneni arcae Cypseli apiid Pausaniam V 18, 1. 

10) » 226—228. 

11) 9. 14, 32, 37. 
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TJlixes cvin Iphîto, paullo aoteqnam necantur hospitinm contraiit, 
ab Hercnlae aetate jam provecto hoc facinus patratum esse col- 
ligimus. 

B 657 — 660: TIepolemum ei Astyochea, quam Herculw 
Ëphyra, qaoà est oppidum Thesprotiae ad Selleentem situm, 
âednzerat, satuin esse Catalogi onctor refert. Hic est idem Tle- 
polemus quem supra cognovimus avunculam patris, Lieymnium 
necavisse, pâtre aut absente aut mottuo; nam Tlepolemos non patrem 
sed fratres et nepotes ne poenas domestici sanguinis peterent vere- 
batur. Quae vero posthac ejaa fata fnerint cognoscifur ex B 667—670, 
B 653-657, E 628-662. 

B 665—666: Es boc autem loco certiores fimus praeter 
Thessalum et TIepolemum alios Herculi liberos fuisse. 

^ 117 — 119: Ipsa mors lierois ab Achille commemoratur: 
Nam ne Hercules quidem, inqnit, fatum effugit, qui quidem Jovi 
erat acceptissimus , sed nibilo secius acerrimam Junonis ob iram 
leto oppressua est. 

l 602—604: Imago ejua apud înferos ab TJIise conspicitur, 
sed ipse in numerum deorum immortalium receptua et Heben, 
Jovis âliam, uxorem nanctus convivioium . dapibus se oblectat. 

X 601, 605 — 608: Imago Herculis acerba tuens et arcu semper 
adducto ceteris omnibus mortuis timorem incutiens inferorum sedes 
peragrat. 

l 609—614: Inserta est accuratissima descriptio baltei aurei 
Herculis, in quo affabre celati sunt ursi, apri, leones. 

X 615—627: Hercules Ulixem simul aspicit et agnoscit, quod 
ego mirer; quis enim unquam audivit Ulixem et Herculem vives 
se vidîsse aut inter se collocutos eaae? In Herculem autem non 
cadit, quod de Tireaia (A 91) et de Sirenibue (^ 184) legimus, 
scientia remm occnltarum praeditum fuisse. 
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Cap. n. 

Intel' eos qnos enumeravi locos nnas saltem est quera jam 
veteres graramatici a natura veras poesis Homericae procul abesse 
intellexeiunt; eum dico quo Hercules deonim in numeriim receptue 
indncitur. Spectandum liic in primie Aristonici scbolion ad ^601: 
^Irjv 'HçaviXrisitp'] xai jovto veiuTsçiviov, ov yàç oiâe zov 'HçavtXéa 
ènriHavatiafiévov 12) ot<Jè tt^v "Hfii^v yeyafir^fiévijv , ôià xai jzaç- 
9eytxà èçya àfiOTEXéi' oîvoxoû yàç^^) <tai Xovsi. ^*) Eadem fere 
repetuntur in scholiis ad ^ 2, £ 905, y 464, 1 385. '&) Veraus 
A. 602—604 in codice Gonzagae, a Larochio littera 6 notato obelis 
signantur, quam quidem athetesin ab Àristarcbo ipso faotam esse 
docemur Aristonici scholio l C02 : eiôtolov, avzàç dE\ on elg rçia 
àtatçei, elg eî'dtuAo»', awfia, ^vx\*- ToHo ôè ovx olâei' ô ttouj- 
T^g. Adde scbolion ad i. 604; Tovrov vnb Ovo/^axçhov èfi- 
7tenoirfi&ai rfaaiv. 'HHtr/tat Ôé. Est autem hic versus ex 
Hesiodi Theogonia (952) desumptus, neque non versus X 612 in 
Theogonia leviter immutatus legitiir (228). Reliques locos ab eo- 
dem poeta omnes profeetos esse equidera non affirmaverim, idem 
ita eos compavatos esse sentio, ut eodem fere tempore factos et 
intima iuter se necessitudine conjunctos dicam, Quae cum ita 
sint, nobis jam quaerendum est, nnde seuHomems seu Homeridae 
rerum ab Hercule gestarum notitianiaecepisse videantur; hoc autem 
ut patefaciamus, pauUo altius rein repetere nobis visum est. Quae- 
cunque igitur in Homeri carmiuibus inveniuntur , originem cepisse 
consentaneum eat ab uiio ex tribus fontibus; sunt enim profecta 
aut ab inventione poetae, aut a fama quae in ore populi ferebatur, 
aut ab antiquîoribus carminibus. Idem de iis quoque valet, quae 

12) Conf. Sohol. £ 117: Tcviç ipaaty on "Ofi^ços ov» olâer 'llçnxXia 
d7io»sio9iyxa âià lo Uyeiv Su téS-r^xer. "H ovifiv xioivet ytvoiijKoria Su 
n^Iei^*(|jlîî , Xiyety tue orx cgivye j'jr 'VÇ", *"' y"? "l duod-eovvieç aitày 
i/ioXoyoîai je9vBvai xai xa^yai iy ig Ohi xai [tav^rai xal love visîc ttysisïy 
xai oStioe ttitn9ayaiiaâ-^yai, A. 

13} J 2, 3. 

14) E 905. 

Ib) C'mi.AT\»t<miâ leçi ayftelaïf '0<fivaeias rMuniaa ad. Carnutb, p. 110. 
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ab interpolatoribns veteribus carmiDibus ioserta sunt, niEi qaod haec 
nOD modo es antiquioribus , sed etjam ei recentioribus foutibus 
raanare poterant i^), Quacrendum igitur erit , unde sint quae de 
Hercule dicta supra compoBuinius. Tertium autem ex tribus fontem 
ut aperiamus, qualis ferme nnte Hometnm poesis epica fuerit, jani 
expcoani. Carmina epica jam ils fuisse temporibns, quae Homeras 
depingit, ipse poeta anctor est ; in regiis Âlciaoi , Agamemnonis, 
Menelai , TTIixis poetae alebaotur , quibus ars canendi quaestui 
erat ^î). Quae praecipue cantaverint déclarât Pénélope, ubi Pbemium 
sic alloquitur a 337, 338 : 

0ijfiie TToXXà yàç âHa ^qovôiv âelxz^çia olâag 
i'çy' avânùiv te &eiï/v te , ta re nXelovaiv aoiSol. 
Vatum arte et hominum et deorum facta oruata esse feruotur, unde 
TÎrorum fortium res gestae poetarura ore inclarescerent. Âc si, ut ex 
carminé in Odysseae a 326, 327 commemorato intellegitur, reditus 
Âcbivonim (Ivyçog vôazos lix"^*^") "i^'s adhuc renim actoribus 
celebratur, minime dubito quin etiam quae in Odyssene a 344 
praedicatur Uliiis claritas poetarum laudibus parta sit ; nec mirum 
est Fenelopam carmen de reditu Âchivorum lauduni conjngis plénum 
audientem summo desiderio viri abseutia capi *^). Simul enim 
heroum res gestae divulgabantur et fpsa carmina inclarescebaot. lude 
quod de Ulixe ipso versu Odysseae a 344 praedicatun môçoç zov 
y.Xéog tî-çv xa^' 'ElXâôa xat ^éaov '^çyog ^^) idem fere de car- 
mine aliquo dicitur & 73, 74 : 

oEiôêftevat xXta àvâ^iôv 
o'iitig ijg rôt àqa vt,Xtoç ovqarov Evqvv 'ixai-EV, 
Ex his versibus illud quoque noTimud, quae carminum epicorum 
illa aetate significatio fuerit {^Ua èvÔQÙv). Neque alio nomine 
loeo omnibus note in Iliadis / 189 Çàstâs â' a^ xlia àvdçiâv) 
carmina voeantnr quae Achiilea dolore et ira captus ad lyram 

16) Ejiis rei documentum est quod Resiodea interduu in Homeri car- 
minibus oceurrunt. 

17) * 62, y 267—272, rf 17, a 154; bia addas testimoninm de TUamyri 
Thracio poeta ei aul» regia Euryti vcnientis in 11. B 595. 

18) « 341-3*4. 

19) Conf. ( 19, 20. 
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cecinisBe narratur, 8imi1em in modnm in eodem libro (/ 524) 
Phoenix cum satis longam narrationem, quin etiam argumentum ïO) 
vetusti carminis , cui noiueii Melcagreae merito impouas , referre 
orâitur, haec praemittit: 

Ovzù) Kcù Twv Ttqoçiyev È3ttv9ofÀe&a xXia avÔQMv 
fj^iMàv — — — _ — — _ et moï: 
Méfiv>]fiai rôde è'oyov êyio nâlai , oiî ri réov ys. 
Cum iii eo honore esset poesia epica, ut idem^') esaet uomen 
gloriae et carminis epici, et res ipsae Ç^qydoiv Jai-awv t^d' IXîov 
olfog) a diis itnmortalîbuB uetae esse dicerentur, quo futurae quoque 
hominum stirpi carmina esaent^^), quîd mirum deos quoque immor- 
talea învidere bominibus, quorum opéra ne latins quam ipsorum 
celebrareotur metuebant? Nam veraibus H 451 — 453: 

Toiï 3' rf TOt vléoç earat oaoy r' ê/nMÔvazai j;ws' 
Tov (î' èjciXr^aoï-iai, tÔ tyio /.ai CPoîjSoe ^Ttàllaiv 
TQiii yfao^iiôovTi noUoaaftev a^Xf^aaite, 
non alîa re, sed carmiuïbus laudes et parlas esse signilîcatur et 
pari. Neque verbis n^ô-Akvxa t'nta ^viiitàv àfSçiÔTivn; quibns utitur 
Âeueas^^), aliud quidquam eihiberi sentio quam Fhoenicis quae 
supra commemoravi y.Xta àvÔQÛh' tùv Tiçôç^ev. Aptissîma enim 
carminibus aunt ea de quibus Aeneas loquitur: 

Oaai 0£ fiiv JlT^Xfjoç a^Vftovog tKyovov ùvai 

fii^TQog Ô' èx Qériâog ■AalktTtXoxâftov àXoavôrrjç^^). 

Ântequam igitnr llias couficeretur, carmen de Peleo ac Thetide 

eorumque nuptiis cireumferebatur ; Nitzchius^s) quoque, quamquam 

hic locus eum fugit, carmina de Peleo aute Homerum vulgata esse 

arbitratus est, cum aliis causis addnetus tum quod toties in Iliade 

' (n 143, P 443, 2 84, "F 277, ii 62) de Pelei nuptiis non aliter 



20) J 529-599. 

21) xiia «Vifpœv; coof. Hes. Theog. 100. 

22) -ï -579, 580. 

23) Y 204; conf. hymn. Hom. I, 160. 

24) T aoe, £07. 

25) Nitzsch: Beitriige zur Geachichte ilerepiscben Poésie der Qrlechen, 
H. 1, 4, 1. 
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ac si omtiîbus notae sint, verba ôunt. Qaae autem de Ancbise 
innotuisse dicuntur versibue Y 208, 209: 

avrâq èywv v'iog finyot},r^Toqog l4y^iaaQ 
ev/fifiai èxyEyâfisv, firjTijç dé ftoi tac' AtfiqoôÎTjj, 
facile poetae materiam praebere potueruiit carnien pangendî, ot 
quartum illum iu Venerem Homericum bymnuni, iiiultis illum 
quidem post Homerum saeculis compositum. Ex fabulis autem 
quae non a'I Troica spectabant Homerus jam ante Be inclatuisse 
Argonauticam illam^sj teatattir atque lis quidem verbia, ut canta- 
tam illam a poetis e?8e negare nequeas. Hoe etiim ipsani qua 
poeta USU3 est vos doeet : té^yù nàoi ^élovaa. 27 28j Qiiaœ- 
quam unnm^^) exstat in carminibus ab Hoinero commemoratis 
quod extra illud xXéa àvôçùv esse videatur. Dico quod de 
Martis Veneïisque adulterio Deniodocua caiiit, duin saltaiit l'haea- 
cnm juveiies, i^ 2(37 — 366. Jam nt ad Troica carmiria praeter 
cetera ab H<yiiero laudata me eonvertam, alla in Odysaea Demo- 
doco Phaeaci, aiia J^bemio Ithacensi tribuuntur. Illud qaod De- 
modoeus de Achillia et Dlixis jm'gio (0- 76 — 82) cantat, pars 
carminis vocatur, cujus tiim gloria caeli altitudinem adaequaverit ^O); 
nec vatem equidem in Tii'jfiaiog à^xfj constitisse putaverim, quippe 
qui * 48D dicatur Xir^v xazà ytôofiov Idyauîiv vîtov àelÔeiv ôW 
fç^ar re nàSov TË-Kai'àoà' èfwytjaav^yaioi. Paullopost, i'-492 — 495, 
eum orat Ulises ut tranaeat^') ad equum lignenm ab Epeo adju- 
vante Minerva exstruetum canatque dolo Ulixia in urbem tractum. 
At Demodocus non bine initium eanendi facit, sed inde ubi Achivis 
classe profccfis equus e foro in arcem trahitur, de quo apud Tro- 
jacos magna oritur diaputatio. 3-) His vates annectit Ulisis et 
Menelai in expiignafione urbis pugoam ante aedes Deipbobi ortain, 
victoriamque a Minerva partam.33) 

26) fi 69—72. 

27) ft 70. 

28) Nitacli. Heitrago II, 1, § 4 

29) ëçyoy *£i5p. 

30) .9 73, 74. 

31) fietâii^'n S 492. 

32) » 500-513. 

33) * 514—520. 
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In primo vero Odysseae libro (a 326, 327J Pbemiua reditum 
Achivorum peitrislem îllum cantat, quod carmen a Tolemaclio 
(a 350 — 352) recentisairaum ideoque horainibus jucundissimuin 
dieitur. In extrenio autem (ai 196—201) duo cai-Énina mox cantum 
iri Agameinnonis umbra affirmât, siiavîssimo enîm Penelopam34), 
odio30 Clytaemnestram , quod utrumquc dii ipsi contexuerint car- 
miné apud liomines celebratiim îri. Haec duo carmina poêla sibi 
fiogit paullo post Ulixis reditum in patriam coinposita; itaque certe 
ejiis teraporibus circomferebantur, 

Quae igitur apud Homerum oommemorata invenimud carmina 
haec snnt: » 

I. Martis et Vimeris adnlteriura, 0- 267—366. 
II. Aebilles quae cecînerît xUa apôçâif, 1 189. 

III. Phemius quae praeter Nostum Achivorum t^y àvôqiôv te 
&etiv Ts versibus praedicaverit, a 338. 

IV. Vetusta carjûina quorum Phoeuix memiuerat / 524, ex qnibus 
duo quae ad lUehâyQsiav pertinebant, Apri VeDationem 
/ 529— 546 ac Bellum Calydonicuni / 547—599 obiter et 
ciuBira enarrat. 

V. ^çyù TTÔat fiéXovaa, ft 70, 

VI. Pelei et Thetidia nuptiae (TtçôxlvTa iTtea) r206— 207. 
VU. Ancbisia et Veneria consuetudo (?rp. tu.) V 208 —209. 
VIII. Carmen quo inurus Trojae a Neptuno cum Apolline structus 
celebrabatur, H 458 et 452, 453. 
IX. Jurgium înter Achillem et Ulixem, i> 74—82 et 3- 489. 
X. Equi Trojaui exatructio alque heroes lateribus ejus incluai, 

J 492-495, * 500-513.35) 
XI. Dimieatio ante aedea Deiphobi exorta, * 514—520. 
XII. Eiitium Iliï Graecornmque perniciea, if 579, 580. 
SIII. Triatis reditus Achivoruni, a 326, 327. 
XIV. Cljtaeranestrae impia facinora, w 199—202. 
XV. Aegisthus ab Oreste interfectua, a 298—300. 
XVI. Dulce Carmen de Penelopa a diis contextura. w 194 — 198. 

Si) Non de Odyssea hoc accipiendum esse diierim, immo de carminé brevi ad- 
moJam, quodolus ailversiisprocosaPenelopa inïBntu8(cf,|S 93 — 106) exponeretur. 
35) Conter d 271—289. 
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Cap. m. 

Haec cum ita sint poesimqne epicam in tôt fabulia ornandis 
jam ante Homeruni versatam esae intellegamus , illis quoque locis 
quibus de fabulae oiigine et fonte nihil indiratum est vetusta cai- 
miDa poetam secutum esse conjectura assequi nobîs licet. Atque 
hoc quidem de Hercule qaoque, cujus res gestas a poetia antiqui- 
oribus relatas esse certum teslimonium eiatat nuUuin, nostro jure 
statuera nobis videmur. Prisca autem illa carmiua cum interierint, 
nihil reliquuni est quam ut supplemetita fabularum, quas Homerus 
velut notissimas obiter tetigit, et reccntîoribus scriptoribus con- 
quiramus, iis potissîmum, quorum narrationes proxime ei earmini- 
bus epicis fluxisse piobetur. 

Atque primum quae de Herculis labovîbus apud Homernm 
leguntur ex aliis scriptoribus suppleri conveciat. Quae enim de 
iis ab Honiero carptim narrantur satis decUiant plena eorum iiotita 
auditores poetac non caruisae. Fuerunt illi quidem pîurimi 3*>) 
durique ^tj adjuvante saepe Minetva superati ; ^^) attamen uniis tan- 
tum e multis diserte coœmemoratus invenitur, quoi canem Plutonis 
ex infeiis in lucem protraxerit; cujus quidem laboris in Odysseae 
libro undecimo (v. 619) commemorandi occasionem suppeditavit 
quod Hercules similis negotii causa lllixem ad iuferos venisse arbi- 
tratus est. Ante hune autem lahorem aliis pluribus eum per- 
functum esse satis apparet ex veibis où y^Ç ^^' ô'i^of (pqo'Çeto 
TOLÔE yt ^01 xalentôieçov ehm aeHov (À G23, 624). Verum hune 
laborem omnium maxime arduum et periculosum ^^) quod Minerva 
prae ceteris nominavit 366—369, minime mîrum est, neque 
scholiastae rairum videbatur; beue enim adnotat: àiEo zoù fid^ovog 
a&lov nâi-Tag ôrjXoî. Minerva et Mercurio adjuvantibas laborem 
perfeetum esse supra (p. 5) vidimus. 

36) fiâXa noUtixiç 9 362, aaàeaxor G 363, xiaiea»s 9 364, at^yeate 
O 640, /nienouV êneXiUei' ài»lovt î C22, Evçb(I»vos d4»Xnr 9 363, 
o 639, r 133. 

37) 9 363, 364, T 133, 1 618-622. 
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Cnr autem Hercules Eurystheo inservierit narratione de Alcu- 
menae partu T 95 — 133 deelaratum est. Sed illum locum 
Nitzschîus tribus de causis illi lîbro inseitum esse iuâicat:^^) 
primnm, cura !^u;i' T 84—94 filiam Jovis majorem, in omnibus 
cnm eo consentire dicatur, idem Juppiter ab ea dolo circumventus 
maie fiogitur T 93 sqq. ; deinde quod in Homeri carminlbus bomines 
faeta deorum niai indicato auctore narrare non consueruut; denique 
quia tara louga narratio illo loco minime desideratur. Quae omnia 
a vire egregio tam bene exposîta et comprobata sunt, ut eJQS 
sententiae non adstipulari non possim. Idem tamen int«rpotatam 
illam fabulam non ab interpolatore inventam sed ex antiquiore 
carminé desumptam esse recte sentit, cnm dicit: „Dem Interpolator 
kann bei der Ate das Lied von Herakles und Zens' Ueberlistung 
in den Sinn gekommen sein und als dessen AnfangspaHie be- 
trachtet, bat die Erz3hlung die befriedigendstc Gestalt." Geterum 
haec fabula adeo fixa fuisse TÎdetnr, ut quemadmodum Vulcanus 
Lerani decidisse dieitur, ita ï^ri; quoque certo loco eeeidisse fer- 
retur; cf. Schol. T 131: i'ç/ àv9^ôn(ûv'\ Tîjv yi^v Tawjv yàç 
■ èqyâÇovrai oi avitçfoftoi. Elg "iXiov ai r^véx^ai ipaaiv, ây' ov y.aï 

Quae de Gopreo, Eurystbei et Kerculis internuntîo, leguntur 
O 638—643 (quem locum et Arminius Koechly in XIV. rbapsodia 
Parvae Iliadis*2j et Laebmannus in XV. ^3) lliadis ab eo restitatae 
retinueruot) eadem ratione interpretanda esse censeo, qua scboliasta 
usus est: Konq^oç] oviog îjv k^çu| tot t(Sp ^içyeûuv ^aaiXio)g, 
og zàç naçà EvqvaO'iiog ivroXàg tX^yt zq» 'HçaxlÉl zôiv aS^Xiov 
Vvexa ï'|w&ei' r^g TiéXEcag fxévovTi, ôeâoixàg yàç avTÔv ovu eYa tvSov 
eîgeX&ÈivM) Oum bisce optîme consouat quod in Bibliotbeca 
Apollodori II, 5, 1, 5 de eodem Gopreo legimus, Ille enim post- 

40) Beitrage U, 1, § 5. 

41) Conf. 0. Kellor: Die EntdockuDg liions zu Hissarlik (Frdbiirg 1875) 
SS. 19-23. 

42) Koechly: Iliaa Parva, 5' inl yavai /tdxv 789—794. 

43) Lachmann; Botrachtungen (ibar Homera Ilias XXVI. 

41) De oiigioe Bckolioium mytbicorum ad Homeri carmina prodiit a li. 
s. LXXVIII diBgeitatio Yratislavieneis Julii âchwarzj De sclioliis io Homeri 
Diadem mythologicis. 
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qaam narravjt Herculem leone illo Nemaeo monstrato regem per- 
terruisse, Eurystheum postca no» nisi per praecoQem labores îni- 
perasse dicit: <i>aai Ôè oti ôeîaaç yiat md'ov amifi yakTcovv elg- 
xçvfii]iai VTt-à ylj^ yMfeaxeiaae , xai jiéftniav x^çvxa Kofi^a 
[flfloTTOç Tov 'llXi'iof] IrrharcË vois aiklorg. lOirog (ïf "tfftTOv 
xTttvaq, tpiyo'iv eiç ^Ivxijvtt^ y.ai tij^ùiv ?f«ç' I-'vçia!tfù)g xaOoQiJi'iov 
ixei y.iai''ix£i .] Quae in hac narratione incliideiida curavi ea mihi 
poat Homeri aefatem inytho adjuncta esse videiilur. 

Nunieruiii labonim Homeri aetate non jam certum conc1u8um(|ue 
fnisse qnis eat ijui neget; neque enîm ante Euripidem certus numerus 
occurrit, neque quos Euripides decem enumerat iidem siint quos 
apud Âpollodorum legimus. Quid quod no hoc quidem verisimile 
est, Homero tôt quot Husiodo labores Herculeos innotuisse. llle 
auteni ctim monstrorum ab Hercule superalorum carminibnsque 
celebiatorum^!') ortiim in Theogonia narrât, quinque tantum refert, 
quorum primum locum obtinet Geryon, Theog. 287, 288, de quo 
haec narratur vv. 289 — 294; 

roi' /i*i' ag' l^evàçi^E jii'tj ^HQanlijiîij 
^ovalv M etXmôâeaai freçiççôci;i slv Eqv&ûij, 
Tiftart TiT) oT£ neq flovg îyAoffrf etçvfJSTit'.novç 
T/çdcîA' elç itQr^v, ôia^àç Ttôçnv 'îixtafoto, 
"OqI^ov Te xTthaç xai (iovuôkoy Ev^i-iitova 
orattfiiîi h ijeçoeiTi tiiçr/v KifToC 'ihtavoîo. 
alterum Ùrthug cauis in Theog. v. 309, conf. 327 et 293; v. 313 sqq. 
Hydra Lernaea reperitur: 

10 iqtTov "Yôçijv avitç lyEivaro, Ivyçà iâvlav 
ylÉçvair^v, r;v !}çtips 5«c lEvx.wXsyos "Hqïj, 
airXriTov xoitovaa ^ijj 'HqaxXrjetr^. 
Tiai Trv ^eV Jtôi; vioç èvÎ^^to vijXn yalxi/ 
^ft<ftTçviî)viâSfjç aiv àQri'ttflXoi loï^âi^ 
'HqaxUi^S (ioviîjaiv ^itrjvaîjjg éyeXslijs. 
tertiuin leo Nemaeus in Theog. v. 327 sqq.: 

NefieiaîSy ze Xiovvce, 
tÔv ^' "HQri &çiipaaa, Jtàç xvàvr naçôxoiTtg, 



46) Quuil sagaciaaieairae animadvertit Nitichina, Beitr&ge II, 4, § 2 
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yovvdîaiv nazévaaae NefteîtjS r^â^ Ajtîoavtoç 
àXXà E î't; iâàftaaae ^l'ijç^Qcnilf^eîijÇ. 
qnartum denique Cerbems, cui Hosiodus in Theog. vv. 310 — 312, 
quinquaginta capita fuisse dicit, centum Fïndarus, tria ÂppoUodoruS 
et plerique. 

Aristarehus quidem in scholîo ad 368: 'xjJva azvyeçov 
Li'îdao] — — ôVt Kvva (tôvov Xiyei, Kéç^eçov âè ovx. ovonaÇu, 
fàç oî vEwreçoi' îllud comprobare conabatnr, recentiores de bqo et 
nomjna invenisse et res fioxisse; at Cerberi nomen vel lingua 
Graeca antiquius est, utpote cui respoDdeat in lingna Indorum 
çânaras = perniciosns ; conféras Max. Mueller: Vorlesungen 
III p. 575. 

Labores ses apud Soplioclem ia Trachinîis enumerantur, 
VT. 1091 — 1100: 1) Léo Nemaeua, 2) Hydra Lernaea, 3) Centauri 
interfecti, 4) Aper Erymanthius, 5) Cerberus, 6) Draeo Eesperidam, 
decem apud Euripidem^S) Hère. fur. 359—429; 1) Léo Neraaeus, 
2) Centauri, 3) Cerva Arcadica, 4) Equi Diomedis, 5) Cyenus, 
6) Druco Hesperidum et caelum pro Atlante sustentutn, 7} Zona 
Hippolytae, 8) Hydra Lernaea, 9) Geryon, 10) Navigatio ad inferoa. 
Hic labor apud Emipidem (Herc. fur. 1102, 1277) es omnibus 
unas maxime effertur, est enim et ultimua et omnium maximua. 
Ultimus autem labor ut maximus ait natura fabalarum poscit, 
qiiaQdoquidem in majora semper a minoribua fabulae progredi 
amant. 

■lam ea iiispicîenda sunt, atque unde produserint investigandum, 
quae in Od. l 565—627 fabulae. inaerta esse Avistarchum in- 
telleïiaae docet SchoL ad l 568: No!>Evsiai fd^Qi- tow „wç 
eltràv o fièv avOiç sôv âôfiOv Z^ïâoç eï'iTW," xaltoi- ovx ovzeç 
âyeveïç Ttegl ti)v ipçàaiv. Hoc nltimum quam vere dictum 
ait, ex eo liquet quod ex omnibns fortasse versibus Homericis 
propicr egregiam aitem metricam et laudandua maxime et omnibus 
notissimus est l 598 : 

avTiç eneiTct ntôorÔB xvXivÔETO i«ag àvaidr/Ç. 



46) risarulnim Caïuironsoni priraum laborum certmu illam nameram de- 
soripsiaso arbitratur Prollerua, Griechiache Mythologie. II', p. 17i. 
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Sclioli&sia autem aie pergit; 'Ynèç Se Tjjg ô^'fTjJoews avrwv 
XéyEiai toiâÔs' Ttoig oJSe roviovg tj rovg Xoitiovç eao} tiîiv 'S4iôov 
TCvXùiv ovraç xat ttàv noraftdSv; Huc ea qtioqae pertinent, quae 
ad singulos locos aniiotata sunt: ad A 564 (565?): n6d-(v zovto 
oiôev; Tiai yàç o ^Yaç anitàv (Jîx^ro" ad X 570 ■■ ^tiefoy] ovx oqu 
VTtt^ijX&ëy 6 Mi'vtoç, î'ra aworpS^. ^'Aloyov yàç to avv Ôixa^Ofitvoiç 
xal av%^) âi^çii» è^Elihetv ad 577: xaTayélaora xai ravra, ei 
xùiTe<]TÇ(n[jtyog èv Tt^ âaTréôqi JiqorjX&BV èrct io a<pâyiov. ^ùiàg 
yàç à OâiXTOEvg ovx rjâvvaTo Sia^fjvai ènl xà sçs^og' ad 593: 
2iav(por'\ fiÛig Ôvyazai avv itp A/#(fi xat z^ àxQioçeî^, iy' § 
ânxvXis To»- Xi9ov, ijxsiv èni zà aq-âyia; ad 588: OùÔè ovtoç 
dvMxrai avv Xtfiv(j xat âévôçoiç è^EXrjXvd-évcei èni zà atfâyiov, îj 
TtiÔg e^io^Ev zà i'aot ixfswçei; 

. Qnaerenduin igitnr eat, qui factum sit, ot tam longa narratio 
qnalis est ^565 — 627 in Homeri carmina antiqua îrrepserit. Neque 
ecit difficile admodnm eju9 rei probabilem causam inrenire. Namque 
Necyia quae vocatnr pars Odysaeae iis rébus abuudat quae sni generis 
peimam illam non fuisse satis declarare videantur. Poetae autem 
qui ad ïnferos heroa suum ducturus erat quid convenientias, qnam 
ut eolloquentem ibi eum clarissimîa priorum temporum Tiris illum 
faceret? Nam si ornamenti nibil quaesitnm esset, poetae satia 
habuissent eos tantum heroaa ad inferos raisisse, quîbns aliquod 
ibi negotiura esset, utOrpbeum, Theaeum eum Pirithoo, Hercuiem. 
At ubi priraum descriptiones infernorum fieri coepfae sunt, postea 
mos invaluit duces in Orcum descendentes et eum recens defunctîs 
sive propinquis sire commilitonibus colloquia serentes fingendi, 
uude numéros eorum quos inferos adiisse ferunt valde increvit. 
Sic nova semper narrandi facta potestate alias quoque Necjias 
fictas esae verisimile est. Ea vero quara in Odyaaea habemus, quin 
es istis sit , nullus dubitandi locus relinquitur. Jam primnm 
neceàsaria non est, sed superyaeanea atque ioutilis. Quid enim 
pi'oficit longa illa fabula de Uliiis solem occidentem versus navl- 
gatione? Nibil prorsns. Nam Circe Ulixi perauaaïsse fertur ut ad 
inferos navigaret, qno a Tiresia doceretur 

ôâov xal fiéz^a xeXwdw 
vôazov *', wg i^l tzÔpzov èXevaeai Ixâvôcfza. 
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Vernm quid docetur a Tiresia illo divine? Postqnam ei 
praedixit propter iram Neptnni reditura gravem ac moîestum fore 
monet primam ut caveat ne bubus Solis manus afferat X 104 — 113, 
deinde praedtcit, si solua se bnbus abstîneat, sero navî aliéna in 
pàtriam rediturum ibique procorum caedem facturum esae, denique 
l 119—137 quae poat reditum recuperatamque domum futura 
sint significat. At Circe poathac dîligenter tJlixem instruit ac 
praecipit, quid facto opuasitSireuas (/i39— 54) Planctas {/i 59— 72) 
Sejllam (/i 73—100) Charybdin (fi 101 — 126) praeternaviganti, 
deinde monet ne bubns Solis naniis inférât et idem praedicit quod 
Tiresias, ai solua abstinnisset, solum quoque et sero Ithacam ven- 
turum (fi 127—141).") Quae Tiresias Ulisi de nece procorum 
praedicit, deque iis, quae postea futnra sint, haec ad ôâàv xai 
(itTqct -uXevSov non pertinent, neque in Od. v 383—385 Ulîxes 
videtur talia ab vate eomperiase; quae autem cum k 539, S40 
coosentiunt, ea cur Uiiies ei Tiresia requireret {l 104 — 113) nihil 
erat causae, cum Circae nota essent, quae cum eo mox eadem 
communicatura erat {(j, 127 — 141), Quamqnam longe abest ut 
idcirco alteram narrationem damnandam delendamque esse censeam, 
praesertim cum TJlises et Tiresiam «t Circen auctores sibi fuisse 
dicat {(i 267—269, 272—274), ut insulam Solis fugeret. Contra 
pro re certissima babeo Necjiara omnino non necessario cum Odyssea 
esse coDJunctam, verum ornandi causa decorandique insertam esse. 
Ac masime mihi probabile videtur Necyiam in Odyssea exemplarinm 
antiqnonim recens esse imitamentum. Quae quidem res Necyia 
accuratius inspecta egregie confirmatur. Animae in ea indueuntur 
l 51—83 Elpenoris, X 90—151 Tiresiae, X 84—89, X 152—225 
Anticleae, l 225 — 329 producuntur quae antiquitus inclaruerant 
feminae, X 385 — 564 Graecorum reges, commililones quondam 
Ulixis, A 565 — 627 denique, in parte interpolata, heroes antiquioris 
aetatis. Quid bine colligendum sit, manifeslum est: Qui Necyiam 
Odysseae fiuxit, ut rei novitate admirationem moveret, quod beroes 
aliis Necyiis satis jam celebrati viderentur, feminis primas partes 
tribuere auimum induzit. Qui aatem versus X 565—627 inserait, 



47) a H0-tl4 = n 137-141. 

a» 
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vkos ftbesse miratus lacunae eïplendae causa veraibus aesaginta et 
nno fabulam amplificavit. 

Sed perverse consilio usus dod iatellesil omDes quos produsit 
heroas iotra Erebum esse, unumque esse Kerculem qui prodîre 
posset. Atjain supra exposui sersua A 601 — 604 necessario delen- 
do3 esse. Versus A 612 fere idem est atque Hesiod. Theog, 228. *8J 
Etiani in rersu 615 ^^) non possumus dod haerere quoniam Hercules 
Ulixem agnoscit, qui nuiiquaDi vidit eum; quem errorem interpolator 
nescio an commiserit versnm veteris et genninae Necyiae X 390: 

iyvco d' alip' èfi' ixéîvoç, êfiei' mev alfia Aelatvôv ■ 
perverse imitando. Denique fugit ioterpolatorem Herculem nisi san- 
guJnem bibisset loqui non potuisse. De balteo aureo conferenda sunt 
maxime Nitzschii verbaiW) ,,Die so betonte Lobpreiauug des 
Wehrgehenks ^1) 613 f. bann nicht eiuem blossen Schatlenbilde ge- 
golten hitben." Ât quod NitzBchius paullo post versus X 607, 608 
de vivo faomine dici posse ncgat mihi quidem dod probatur ; cur euim 
vivus non dici posait aiei ^aXiovri èotxiàg, eqnidem dod intellego. 
Sed Herculis cum inferis pugua in Necyia l 605 sqq. satia obscure 
significata adlocuin non mimas obacurum vocamurIliadis£395— 402: 
tXtj d' jàlài}s tv Toiai nBXuiQioç wxvv oiatôv, 
evié fiiv biVTQÇ avT^ç, vtoç JtÔQ àiyioxoio, 
èv niXif} èv vexvBoai ^aXiàv èôivr^mv l'âioMv. 
avràç 6 (iij nqàg ôôi/ia Jiàç xai ^axçàv "OXv^ifcov 
xîjç axituv, oâîvi^ai ntnaqi-iévoq' aitàç ôiarog 
ùifii^ evL azifiaçi^ ij^ijAtiro , x^de as dvfiôv. 

■tixiaar' ' ov /àÎv yaç ti xazaSvrjiôç yt Terrxïo, 
Ad hune locum AristoDÎcus annotavit: ''Evxfi tov "AiSov nvhej, 52) Sxe 
ihv Kiqfjt^ov àvr(yay(.v. Aristarchus igitur antiquitus «wiog sive nvhïv 
pro eo quod est nvhi uaurpatura esse contendit neque desunt qui 
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4Ë) Conf. 


Hom. hymn. IT, 11. 








49) Iy»^ 


rf' a^i' ï(i ImXpoç. 


i»ti ,Vey o<paûi,« 


lait. 


50) BeitrOge II, 1, § 6 A. 








51) Conf. 


Preller; Gr. Mjth 


n=, p. 


187. 




52) Conf, 


SclioLY ad «203: 


Xiioç] e 


„,i âé <ie 


léfioç 


Ci 634) xui .■. 


nvl«i eV rtiisoety 


.<V(i TO 


-iXrs. 





etiam hodïe idem seatîant. Sed si Ditem m inrernonim porta 
vulneratum esse consenseris, Junoni vulnna ob eam causam in- 

flictura credendum erit, quam indicavit scholiasta ad E 392 : 

o\ âé ffaatv oii, Stôti vf^niov ovra ovx eïaatv avtov OTtâaai tov 
\'Siov natftVy ti^aoËV «rrr/. Quomodo autein factnm sît nt Her- 
cules Plutonem vnineraverit, pleniua narratur în.aeholio ad £395: 
0aaiv "HQaxî-éa, èmna-^^évza vno ïllovrairog avev àomâoç aai 
atSrfim' x^iqtâaaaS^ai rov Kéç^eçov, r/j fièv ôoç^ xçï'OaaSai avri 
aanidoç, toîç âè Xi&ivaig amaiv avri rtÔv ^ehJiv' (JEzà dè^Trjv 
vlxijv Ttâhv èvavuiovfiévov rov i^eor zov'Hçaxléa oçyia&éfca toievaai 
avTÔv. Sed haec prorBua abhorrent a simplicitate epica et recentiorem 
originem oient, siquidem Hercules leonina pelle iDdutns non ante 
Fisandrum Gamirensem occurrit, cujus rei Strabo^^} testis est, ubi 
commemoratis pelle Hereulia et clava sic pergit : . . . . xot -ij tov 
'HçaxXéovç âè arol^ ^ roiaîiir] TtoXi vewzéça tt/js T^taix^ç ftv^ftTjg 
fOTi, ftXâafia twv ttjv 'Hçânleiav fcoiijaâvTOJv, éire Ileîaavôçoç r^v 
ut' aXXoç Tiq' zà S" a^x^ïa ^ôava ovx ot"tw ôtetfKemaTai. 

At quoniam facere non posanmus quin ea quae eitra Homerum 
sunt snbaidia fabulae cognoacendae adeamns, etiam illi sunt audiendi 
quorum explicatione probata toUitur nécessitas verbuni tota Orae- 
citato lina^ eîçijtiévov fingendi. Qnare conferenda sunt quae in 
scholiia ad E 392 leguntur : 'H âè iatoçia on èv if nçàg TlvXiovs 
(iâ%rj avziiv é'tçwaev (Ven. B). — 'HçaxXf^ç naqf/éveto eJg IIvXov 
X^sC^v Tta&açaliijv. Oî de IlvXtoi attOKlEÎaavTEç ràç miXag ovx 
tiçBÔéiavTo avràf i<p^ q» oçytad'elç à îjçatg i7tôç&Tj<re HvXov. 
^vvefiâxovv Ss rqi /lèv NrjXeî r^etg â^Eot, lïoaeiÔMv, "H^, l4'idtovevg, 
xù Se 'HçaxXû âvo, lé^i/vâ xai Zevç. Itaque Juno et Dis apud 
Pj'lum ab Hercule vuloeratî sunt, cum Pylios contra Minervam et 
Jovem adjuvarent, cui rei favet esplicatio verborum ^v zoïai, de 
qua conf. p. 6; dii antem ut bellis hominum intéressent, in anti- 
qua potisaimum poesi epica prope les fuisse videtur. Panyasis 
quidem, quera inter quinque optimos poetas epieos ab Alexandrinis 
grammaticis relatum Suidas Olympiade LXXVUI. floruisse tradit,^'') 

53) StraboXV, p. 688 laudatus a G. Kinkol in Epîcorum Graocorum 
Fragnientis, Pis. fr. 1. 

54) Secimdum Eusebium florult OL 12, i. 
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in Heraclea bellum Fyliornm cam Hercnla tracta verat , qua de re 
Clemeus AlexandrinuB io Protrept.p. 10 (23^)SyIb.31Fatt. certiores 
nos facit: Tfjv "Mçay t^ tvytav lavodEl (zo^ev&^at) VTto rotï 
avTov 'HQaxXéovg 6 aviàç ovrog Jlavvaaig „èv JIvXç* r^^aitôevri ' " 55) 
cum bis confer Ârnob. adr. gentes IV, 25 : „^oii «^ ^obis Fanyassis 
unus est, qui ab Hercule Ditem Fatrem et reginam memorat saucia- 
tam esse Junonem?" ^6) et Clem. Aies. L 1. Nal fiijv -Aai tqv . 
^tSùivéa ittô 'Hçaxléovg vo^ev^vat "OftTjçog XéyEi xaî zov "Hhov 
aviàv^'^) Ilavvaaiç iaTO(iEÏ. Hue ea quoque pertinent quae apud 
Findarum leguntur 01. IX, 30 — 35 éd. Sergk; ènel àvriov 
nûg av r^iôSoviog 'HçarJJi^g xiva^t Z*Ç<''»'> 
àviiC à^q>i nélov aiaâetg iJQBiÔe IloasiSâv, 
^Çeiâev âé fitv a^vçéi^ ^oi<^ jreAepitwc 

^fjôtea owfiad-' tf xcnéyet xoiXav it^og ayviâv 
&yaax6vTùtv. 58J 
Carminé aatQoi epico Iliade antiquiore baec celebrata esse per- 
suadet copiosa narr^tio, qua in Iliade E 398—402 vulnus Ditis a 
Fàeone curatum describitur: 

aizaç o ^ij tiqÔç awfia Jiôg xai /jmxqov ^'OXvftnov 
xffi àxtiov, àâvv/jai Tieftaçfitvog' avtàq ôtOTog 
ùifi^ Evi mi^açiTi i^l^iaio, xrjâe ôè 9vfi6v. 
TiTi.S' ini IlaiTjav oôvvrfpata (pâçfiaxa nâaatùv 
TjxéffaT'' ov fiêv ya^ ti xaradvi^Tog ye tstvxto. 
Equidem mihi persuadere non possum poetam adeo singula 
quaeque narratione persecuturum fuisse nist tndita ipse inveniaset. 
Arminius quidem Eoechly banc tiariationem in suam Iliadem 
Parvam non recepit; sic enim in ^lOfir^ôovg açtatùti stropbas ille 
ordinavit: £367—360, 370—372, 373—375, 376—378, 379—381, 
382—384, 385—387, 392—394, 395—397, 403—405 etc. 

Qui stropbîcam compositionem a Koechlio invenfam probant. 



55) BGF, Pan. fr. 20. 

56) EGF, Pan. fr. 21. 

57) Bm. Heyne, xày HXtîar Avyétty codicea. 

58) Ad haec quod ftugi sit in scholiis Findari non reperitui. 
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his ratio ejus qna Târsus 388—391, 398 — 402 âelendos censuH 
placeto; equidem vereor ne vir egregius legem suam qua „n'ullum 
uQquam strophicae solius compositiotiis causa vers um 
removeri"59) iuasit minus servaverit. 

Contra quos ille retinuit versus 403, 404 Nauckius et ante 
Nauckium jam Bothîus et Belckerus subditicios esse arbitra- 
bantur ; verum subditicii sint necue , ad id quod luquirendnm 
suecepimus nullins momenli est. Idem bellum Pylium etiam 
A 689 — 693 eommemoratur : 

«g T[(LÛ^ Tiavçoi xexanwfitvoi êv ITvXi^ T}fisv 
ik&^v yâç ^\ hcâxioae ^Îtj 'Hçaxhjeii] 
tûv TTQOté^v ècétav, xarà ô' EKra&ev oaaot açtatoi. 
dtûâsxa yàç iVJ;Aï)oe àfwfiovog vtéëç ^fiev 
itSv oïog kiftôfitp^, oî <J' alloi îiâvreç olovro. 
Âd hune locum eadem in scholiis leguntur quae supra ad 
E 392 exacripsimus ; 'ijoani^ç Tiaçsyéveto sig IlvXov y.i;X. 

Causa belli fertur quod Neleus recusarît Hercnlem caede Iphiti 
expîai'e, ^) de qua re Nitzschius sic loquitur: si) „Als Ursache des 
Zuges wird die verweigerte SShnung nach dcni Mord des Iphitus 
genannt. Daa wâre eine der homeriscben Welt mit dem Subn- 
gebraucbe fremde 'Ursache. Also war wohl aueh dièses Lied oder 
die Sage spster? Sofern ursprûnglich eine andere Uraacbe statt- 
gefunden haben kann, lâsst sich darûbèr nieht entseheiden." Qiiid 
quod NitzBchii sententia Qomeri ipsius testimonio coulirniatur. Id 
Iliade enim (X 689 sqq.) Hercules Pylîorum res attririsse narratur 
quo tempoie Nestor puerilem aetatem nondum escesserat neque 
arma ad patriam defendendam ferre poterat. Item adulescentulus 
in Odyssea (sp 13—38) Iphitum in Messenio itinere convenisse 
TTlixea dicitor. Jam cum Nestor admodum scnei, Ulises virili 
aetate bello Trojano interfuisse perhibeantur, consentaneum est, 
Herculem ante necem Ipbiti, neo postea bellum cum Pyliis gessisse. 
Caedes quidem Iphiti Homero bene nota erat. 9[> 13 — 38 



59) Piaer. ad Iliadem Parvam, p. IX. 

60) Conf. ApoUod. n, 6, 2, 2; H, 7, 3, 1, 
61J KitzBch: Beitrftge U, 1, SB. 
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nartatur Ulixes puer cum Iphito liospitium juuxîsse in aedibus 
OrsîlocM,^^) ubi etiam hoc narratam est, Iphitum tum duodecim 
equas quaesisse, quae post ei exitio essent, namque cum Herculis 
domum adiisset, contra jus fasque ab eo occiauin eâse,*^) equas 
autem Herculem domi suae habuisse, dubium utrutu ab Iphito, 
cum inveuisset , allatas , an jatii prius alii ereptas. Fleniora 
narrât Âpollodorus, qui s^) Eurj'lum &liam praemium illi se daturum 
professnm esse dtcit qui ipsum et fîlios suos sagittarum certamiue 
superasset, quod cum Herculi coutigisset, Eurytum filiosque praeter 
Iphitum omnes, cum verendum esse simulareut ne liberos iterum 
necaturus esset, récusasse ne Jolen Herculi darent, pauUo post 
Eurj tum , eum boves aliquis ex Euboea furatus esset , Herculem 
facinua illud perpétrasse suspicatum esse. Iphitum autem ad 
Herculem contendisse enmque Fheris Âlcestide marîto reddita 
regresBum orasse ut secum boves quaereret; hoc illum se facturum 
pollicitum cibaria hospiti apposuisse, sed mox in inaaniam actum 
de muro Tirynthio eum dejociase. 

Pherecydes quoque eadem fere refert ^^) ita tauien , ut 
Mercurium jussu Jovis sacrilegum homiaem tribus talentis 
Omphalae' vendidisse narret pretiumque Ëuryto piaculum oblatum 
ab eo non acceptum esse. Sed haec narratio ab Homerica dis- 
crepat; nam Iphitum vidimus arcum a pâtre jam TÎta defuncto sibi 
relîctum Ulixi dédisse (y 32, 33) (quo eodem loco filius Eurjti ex 
vita jam excessisse significatur, cf. p. 8). Eurytus autem etiam 
aliis Iliadis et Odysseae lods eommemoratur ; nam B 730 Oechalia, 
quod erat oppidum Thessaiiae, Ttôhg Evqvxov OlxaXiîio^ dicitur, 
et S' 223— 228 Hercules et Eurytus sagittis cutn diis certasse 
narrantur. Quod ad Odysseae locum attinet — minime enim hue 
speetant Hercules cum diis pugnae {E 392 sqq. ; Pind. 01. IX, 30 sqq. ; 
Apollod. II, 5, 10, 5) — haud acio au in scholiastae explicatione 
versus Od, # 224 acquiescendum ait: avXXji7iti,yiiîig- oi yàç 'HçaxXfjg 

62) Orsilochus fllius orat Alphoi et pater Dioclis qui Tclomaulium 
Piaistratumquo tocto rocipiebat, y 48e— 490, o 184— 18(i, 
6D) v 22-30, 31Ï, 37. 

64) II, 6, 1, 1 -- 11, 6, 2, 2, 

65) Sohol. 9 22, 



by Google 



25 

^Qioe nsQt To§ixrjv Tivf à de Evqvxoç ^7i6U.ion r]qiaEv, Illa 
quidem, quae if^ 216—228 leguntur Pajne Knight in suspicionem 
vocavit, itemque illa quae in Catal^go Navium leguntur*'''} recentiora 
esse Tidentnr. Yenim cum Ëuryti epitlieta non semel occurrant, 
ut OiyaXievç in B 730 et ^ 224, !-téyag in > 226 et (f 32, vetustis 
epicis carminibuâ eum celebratum esse coucedas aecesse est. Quod 
autem ad ea attinet, quae supplendu sunt, mihi maxime placent 
quae acbolîasta cod. £ ad ^ 22 profert, neque enim boves subtractos 
esse dicit, cum Homerus equos dicat, neque ex Enboea, cum Homerus 
Oechaliam in Thessalia sitam esse Telit: ^vToi.vxog^'^) là'Eçf^ov] 
xiei/zag tàg Evçnirov ïnnovi; néitçaxev avràii rifi 'H^axXel, «g ÇrjTÛv 
"iffitoç 7ie^ii]ei. Tôv yàç lôhjg l'QWTa ovx oiôev o noir/Trjç, ovôè 
wg ènoivyùv tov i'çiDTOç xïjs lôXijç 1'xXei(j£ zàç 'innovg E çtrtov, 
Sed ad bellum Pylium ledeamus. Quam Nitzchius latere 
SDspicabatur veram causam belli, eant colligas licet ex scboHo 
ad -ri 690 : (Daal zôJv &ij^ai(iiv âiatpBçoftévtov rotg OçxofxEvloig 
■/.ai 7to^/.wvvc{nv a toïç, o'i XliXtoi ég oîxêïot awtjyùiviÇovTo' o&tv 
'^HqavXT^g oçyiaft^eiç novg UvUovg Ènoliôqwjaev. Cum bis con- 
ferenda sunt quae ^281 — 286 leguntur, necnon spectandum schol. 
ad X 285; To „7jôf nilov" awâëafiàg ênl AijXéiiis dxovatiov, oç 
'Oqyfii-ievw xai Hvhov è^aaiXtvEv. Ovratg l^^lmaçyfiq. Conféras 
praeterea Pherecydeni in echolio Vict. ad A 281 : xaj XUoqiv 'iSov\ 
NtjXt,vg ÏIodËiàvJvoç xai Tvqovg naXg i^eXad'EÎg VTtà Uelior toî 
aâsXfpov xîjg IidXxov afflxero eîg MEaatjvijv Tfjç lïeXoTtovvriiJOv. 
Kat Xa^iôv naçà iyyojQtùtv zijv IIvXov xtÎ^si, -/.ai yanû XXùiqiv 
Tijr ^/nflovog zov 'lâaov xal Q>iQai(pôvijg TÎjg l\Uvmv itcyatiça, 
^aaiXivEi T€ ov fiôt-ov tùv Ui-Xioip aXXà xai tcOv èv 'OqyoftEvip 
xai ylverai evôaifjtov. 'H lUToçia sraçà 0eq£xv6£i,^'^) 

iHi) Il 730. 

(i7) la. fuit ;iïU8 Ulixis, x 'Jli?, i 304, 40j, «t J34, non filiiia Muruiiii, 
aoil uiiltor ejtis diligons, i 3i)7. 

6K) Nct'at Juliiis ScLwarï iii ilisaurtutionu VratislavoiiSl 1>e sdioUis 
iii Uomuri Ilia<lom mjtlioloy'icis , ^[uitlquiil Je histonanim auctonbus m co- 
(liuibus sul(Heri|itum oïstot in sclioliorum futito priniitus oxstittsso |i '23— '2b, 
cui asscntitur Eduardus Scbivart^ in diiss, Bonnensi Do Dionjiifi Si-jto- 
brauhiono, p. 21. 
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Quae Apollodorns de bello Pylio hàbet haec snnt: Merà di 
Tf;v HXiÔog aXtuaiv, êajçàxtvBv ènl IIvlov, xal t^v tt6i.iv Hmv 
He^txXvfiEvov xieivei lov àlxifitôraTov t<3v Nr/Xéùts Ttalôutr, og 
liEia^âXhûv làg fto^qàç ifiâx^io. Tov 3è NtjXéa xat tovç itaïôag 
avzov %u)çiq Néatoqog àftémetvsv ovxog St vioç wV Traça Ve^tp'totç 
tVçéfpero. 69) Katà de t^ f^ôtyip' xat'Jéidtjv trouât Ilvlioig ^oij- 

&ovvta. 2 'Elàv âè t'^v IlvXov xtA. Conf. Schol. ^ 693 : 

Tov Nîaroçâ ffr^at fiôvov tiegiato&ijvai tiôv loiniùv tov NtjXétoç 
naiàfav on véoç vnâçxf^* ÉÇw èrqéqievo naçà lotg Feç-^oig, ^ 
sttel avvE^ôvkevaev Btoaxdijyat tov 'H^axléa , wg rivéç çnaiv. 
Hesiodus qnoque Nestorem tradit apud GereDos commorantem ser- 
vatum esse. "(>) Âristarchus autem baec ab HomeTO abhorrere 
contendebat, ut apparet ex Sehol. y 68: Feçi^viog mnôxa Néaifag 
Ttara fiév 'HatoSov è èv Fe^voig àvazça(peîg. KçEÏaaov ôè anoSi- 
ôôvm à svtifiog xaxà io yéçagÇ.). Ex Fausaoîa quoqne III, 
26, 8 colligimus dubitatum esse, utrum Nestor apud Gerenos 
edncatus sit an ad eos confugerit. Ëx iis autem quae apud 
Hesiodum de bello Fylîo narrata feruntur apparet eum ex antique 
cârmisibus bujus fabulae notitiam hausisse; cujus narratiouis brève 
summarium habemua in scholio Ven. -4 ad B 336;'') 'HçaxXijç 
yàç iTTiatQaTevaag xf^ Ilvhii ôià xà ftfj xaihtçSijrai avxàv vno 
NTjXétoç xèv I<pvcov <p6vov, v.al ôtà xïjv ziùv NtjXetâiHy 3è ogiçoavvijv, 
jtokvç ijv TCoçSâv xTjv n:6Xty, Kal è(p' baor [isv IleçiyiXvfieyog 6 
NijXétog B^Tj, Ôvaâlcoxog tjv jj TiôXtg- àfufijiiog yàç èyévexo ÈKEÎvog, 
xci ôi} ysvôftEvov airôv ftéhaisav xal oxâita èni tov 'U^axKéovg 
açftaxog, ji^Tivà ôeî^aaa 'Hçaxkeî inQitjaev àvaiçeâr^vai. Taxe 
NéoTioç iv reçijvoig Tpcyd^ecoç, 7ioç3ï/3e('oijç Ttjs IIvXov xai xiSv 
la^ aÔBlqiùiv avrov àvatçEitêvxtop , ^ovog jrcçicXc/çi^ij ■ dio xat 
rBQtjvtoç (ùvofiâaH^i}. 'laxoçeî 'Hsioâog iv KataXôyoïg. Eust. ad 
Odjss. p. 1685, 61 éd. Rom.; Toc Ôè nsQtxlvuBvov 'Haioâôg 
i/r^oi dûçov Bihi^ifévat traça nooeiôiUvog, àfiei'fieiy tavrov sîg oi'ov 
av Çwov r ôtvôçov aiçoîxo etxôva- Neptunus enim a vus erat 

69) Unile videtiir oase illud re^^rios innôra Siainç, 
ÎO) Catalog. fr, ^2, EGF. 
71) EGF, Cat. 31, 
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Periclymenî ?3) coi facultatem in varias formas corpus immtitandî 
dédit, Fleniorem vero notiti&m eorum quae Hesiodus tradidit 
sumimus ex Schol. Laur. ad ÀpoU. Kbod. I, 156, ubi de FericlymeDO 
disserens: '/ftw'odog âè, ait, fxera^lïj&évTa el'ç riva TtSv avvTj9o}v 

Ïtctkov, ^ovlôfisvoy eiç /-tâxijy xataar^vai Tiji r^^i, tôv âè 'HçaxXéa 
xaïQÎfas avToy xataroietuai tljg ^9rjvàs itioâeiiâarjg. 0i]ai de 

OVtlOÇ' 

Ileçtxlvfievov %' ayéçvixov 
ôk^iov, 1^1 Ttôçe âtdça IloauSâiav èvoaix-9(uv 
itcntoV ' akXote ftèv yàç èv oçvi^eaai (pâveaxev 
aîetàç, «AAore d' avre neXéaxezo, i^avfta lôéad^ai, 
fivçftïj^, alloTC S' ai%E ^eXiaaétav ayXaà ipvla, 
aXXoTE âetvog o^ig xal àfielXixog ' eixe âè âûiça 
fcavToV, ovK ovofiaatà, ta fiiv xal ineiza SôXwat 
fiovX^ Lé^jVairjÇ.'^^) 
Quae Nelidarum culpa voce àffigoavvj^ç in scbolio ad B 336 
indicatur, perSdiam eam fuisse docemur a Faus. IV, 15, S: 
Ta Se zuiçioc vovTO, Kânqov aîjfta, l'att ftèv èv SzevtxX^çq) 
T^ç Meaarjviag , 'HqaxXta Ôt avrà^i oqxov ènl to/xUiv mânçov 
xoiç Nr^Xétog natot âovvai xal Xa^ùv na^à IxEÎvav Xéyovatv. 
Ferebatur etiam in ore Messeniorum fama Plutonem Fyliis opem 
tnlisse neque ei versu E 397 vocabulo nvh^i perperam ictellecto 
profluxis5!e narrationem, ut Aristarelius arbitratus est"*), persuadent 
quse de cultu Plutonis reperimus apud Fausaniam VI, 25, 2 sqq. 
Licet igitur locus Homericus quo commemoratur espeditio 
Herculis in Fylios, ^i 670—705, înterpolatns sit et ex recentioribus 
inter insertos versus sint ^ 664 — 705 ~^), rea tamen narratae an- 
tiquitatem fabulae Heaiodeae produnt. Quod enim duodecim illic 



72) EQP, Cat 37. 

73) EGP, Cat. 31 

74) Conféras Prellon Gr. Myth. I', p. 663, ot Autenrieth s. v. 
ntilof in Lexico ad carmina Homerica. 

75) Cnr fai versus Iliadis libre XI înaorti jadicandi sint eiposuerunt 
M. Haupt ad Lacbmann: Botraolilungon V[, 7 et XV, 30, et Lolirs in 
PhUologo VUI, 722 et Nitzscb: Bcitrage II, 1, 5 B. 
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dicontur fuiase filii Nelei, qui in Odysaea très sunt (X 285); Ilîadîs 
auctor consentit cum Hesiodo'^^). Si vero enumeratio nominum q_nae 
iu scholio ad ^ 692 occurrit ex antiqua fabula etnanavit, ut mlhi 
quidem videtur, etiam major est discrepantîa inter fabulas Iliadis 
atque Ôdysseae, quoaiani, qui X 286 nominatur, prorsus deest in 
scholio illo Chromius. Fisistrati autem nomen a scholiaata allatum 
nescio an a filio Nestoris iu fratrem translatum sit: certe nomina 
quae sunt ïleiai'arQazos, Ileta^viaQ ab eo orginem habuerunt quod 
Neator jam cum haec fièrent suavis et jueundus orator fuisse 
ferebatur. 



Cap. IV. 

Quae adhuc Horaeri tostimonîis cum narrationibus recentiorunn 
seriptorum collatis dispufaviraus, satis evincunt Herculis non modo 
labores ab Eurjstheo impositos, sed etiam res ultro gestasHomero 
notas et jam ante Homerum carminé quodam epico vel, quod 
magis probaverim, pluribos carminibus narratas atque.ornatas fuisse. 
Jam ad fabulam Herculeam cum bello Iliaco arcte conexam nos 
convertamus , quae, quamvis niulta in Iliade ejus vestigia exstent, 
tamen et ipsa", plena in luce ut collocetur, ope narrationum recen- 
tiorura seriptorum indiget. Primi igitur libri Iliadis extrema parte, 
ut ordinem librorum Homeri sequar, Vulcanus poculum Junoni 
œatrî offerens orat ut patienter raariti suî imperium ferat et nihll 
summi patris voluntati obnitentee reliquos deos proficere monet 
exemplo îllustri allato, 

^ 586 sqq. ; Tèrhxf^i ^liJTeQ èftfj xal avâayjEO xijâofiévij tisç, 
pi; ae (plXijv Tceç iovaav sv è(pi^aX^ioiaiv ïâfofiat 
&etvo[iêvip', tÔtb ô' ov ti ôwi'jao/iai dxvvfievôç ?reç, 
XçoiOfieïv ' açyaXéog yàç OXvfimoç avTiq>iQEa9ai, 
590 't'ièrj yâç fie xai aXXoT aXe^éfierai (itfiaùta 
^Itpe Tioâoç TiTayàv «îtô IdjXov ^eaneaioio. 

76) BGF, Cat, 02. 
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xârcJtetiov iy yti'](ivor oXïyoç ô' eti â^vftog Ivtfiv 
tvO-a (.te MvTteç avÔçeç aipaç xofûfavTO maovTtt. 

Inde eoUigere poteris primutn, ici qiiod eiplicite narratur, 
Vukamim cum Junoni auccurrere eonaretur de eaelo esse dejectum, 
deinde Junonem verberibus caeaam esse; nam Vulcanus id vereri 
videtur, quod jam antea factuœ ait (vv. 587—594); poati'emo 
videtur Vulcanus praecepa in terram datas idcirco carmini ins^rtus 
esse, ut quaadam atidientibus eispectatioDem eicitet ejus quod niox 
legimua, ji 599, 600: 

âo^eatoç â' aç' l'twçto yéXbiç /tayfocçeaat 9eoiaiv, 
tiç "èov "HtfaiGTOV 6ià dtâftara ttotnvvovra. 

Equidem a me împetrare non possum, ut casu narralionem 
de Vuleano ad locum ubi de eodem ridicule claudicante mentio 
inicitur, tam prope accédera credam, ut non plures quam quattuor 
versus inter utrumque locum intercédant. Âlîa autem ut pmeter- 
eamus, ex hoc loco fîdenter equidem coUigo Ynicanum ideo claudi- 
cautem induci, quod ab Jove de caelo dejectus slt. 

Peropportune autera aceîdit ut praecepto Anstareheo (ÛfirjQov 
f-i 'Ofo'^çov aatprjVi'ÇEtv'^^) usi aliquid proficere possimua. Etenim 
ille hune locum tamquam documentttni, quo se reete judicare com- 
probet, nota quae dicitur di^rAf signavit; conf. Âristonici scbolion 
ad ^591: çïipe irodég] oti àno Ôveïv tônotv avftnBTcXrçioxE zàv 
Hvd^ov. Nvv fiiv yôç, oti fQQiiprj, xarà ôè TijV vnôftvrjOtv t(Sv tÏ^ç 
"Hçaç ômtiiàv (0 18 sqq.) x«î tov xaiçov xai tîjv altlav Ôi r^v èçç/yij, 

Ceterum es his verbis Aristarchua poetam sibi eum finxisse 
videtur, qui, ubi aliquid non satis plene enarraverit, id agat ut 
altero loco prioris narrationis lacunas suppléât. Kerera autem ubi 
hoe aecidere videtur non nisï casu factum esse dixerim, quod cum 
per se ipsum verisimile est, tum eo probatur quod multi in car- 
minibus Homericis loci sunt, quorum mancas narrationes frustra 
ex Homero explore coneris. Sed jam locum evolvamus ad quem 
ille nos delegavit, est autem Iliadis O 16 — 25: 

TT) Recto monet scholiasta nâv â' ifiaç non esB« totnm <liem, aed reli- 
quam partoni diei, quod collato J 601 ot ^ 472 confirmatur. 
78) Scliol. Z SOI. 
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Ov ftàv olô et avTË xaytoQçatpûjÇ «iU/eip^ç 
itçûrtf êitavçijai nal ae TthqfT^aiv t/tâaaia. 
7) OV fiéfivfj, S«e t' èn^éiiii} inpô^ev, éx ôè Ttoâoîiv 
axftoyaç rjxa âvio, Tteçi /e^irî de Ôeoftov XrjXa 
iqvaeov açQîjXTo»; av d' sp al^éçi xai veipéhjatv 
èxçe'iMW TjXâatEO» ôè &eol vMzà ^axçov OXvft^ov, 
Xvaai â ovx sôvvapTO Ttaçaazaôôv ' ov Ôè lâ^oiixi, 
çÎTTvaaxov TStayoJv anà ^i^Xov 6q>ç' âv ïxijzat 
yf^v oXiyrjvteXétov • — — — — — — — 

Uterque locus, si solum întuearis, talis est, ut cognoseendi 
qnaedam cupidus fias , de quibus es altero certiorem fieri liceat 
Nam si priorem locum in memoriam revoeaverimus, atatim intelle- 
gemus umim ex diis, qnos poeta versibus 22—24 cnm Junonetn 
liberare studereDt ab Jove deprehensos atque vibratos în terram 
cecidisse oarrat, Vulcannm esse, Leninum vero insulam eam esse 
terram in quam dejectus sit. Itemque de quo dubitare liceret si 
dimidium tâstnm fabulae notum esset, Junonem non solnni incudibus 
gravatam diu pepeadisse, sed etiam loris caesam esse, ntroque loco 
collato patet; particula enim avze ad utrumque verbum et frçiôzrj 
èfiaùçijai et TtlriYfjOiv ifiâamo referenda est. 

Etiam in scholio ad 18 adnotatnm est avftTtl^Qtaaiv alteri 
alterum loeum praebere. Culpa Jnnonis autem quam tam severe 
Juppiter vindicavit, es parte iis versibus narratur qui proïîme eos, 
quos supra ascripsi, aequuntur: 
24 — 30 — — — — ê/iè d' ovâ' wç ^v^oy avîti 

aÇj/x^S ôôvvTj 'Hçaxltjoç ^Etoio, 
Tov oii §vv ^oQsij (svifif^ tiE7Ci9ovoci &veXkas 
}téfiipag èjc' àzçvyeTov nôvrov, xaxà fi'^ztôtaact, 
xai (iiv etieira Kôiov d' Iv vaiofitvi]v aTtéveixag. 
TÔv fièv iyiÀ» bv!^ey ^aâfir)v xal av^yayov avTig 
Iffçyog Ég 'iTifiô^oTOv xai TtoXkâ ne^ aiUrjOarra, 
Fabulae vero ilUus, qnae fere tota in Hercnlis fatis vertitur, 
anteqnam disjecta membia indagem quae de causis gravissimi illius 
sûpplicii de Jnnone sumpto poeta tradiderit inqniram. Atqne 
lio qnidem ad 21 sati3 indicatur, qui loeus cnm boo sit con- 
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ferendlts: Tavra 6 "Yfcvog na^ÉXittÈ, ^ôvov xal Xvnrjv rf 'ïfpçr 
tféçovta- S âè emev tviEivog vvv 6 Zeig naçéhne- ov yàç xaTÙ 
aTcôvroç iôu âçoaiveadai. Somnus igîtur Jonone crante ut Jovem 
sopîat 79) 36 id ausuruin uegat nisi ab ipso Jove Jussus sit , qua 
pervicacia sic se pnrgat (H 249— 262): 

^'Hârj yÔQ fdE xot ali.o ter) ènivvaaev cyier/t»/, 
250 TjfiaTi Zip, OTE xeïvoç VTtéQdv/iog JiOQ v\àq 

ïnï^E» IXtôS-Ev, Tçédtv TcôXtv s^alaTtâ^aç. 

ij TOI èyà [ièv «Xt^a /fio; vôov aiytôxoiù 

vijôvfioa afiqit^D-Eiç' ai Ôi oî xaxà ftrfiao ^vftip, 

oçoaa' àçyaXîitJV àvé/Àiav STti jtôvtov â^aç 
255 Kai fitv tTcetta Kôtav tv vatonévijV aitîveitUiç 

yôatpt tpihov nâvzfav. o S' ènEYqôfiEvoç -/aXércaive, 
" ^iTitâtfDV wxià âûifia ^eovç, è/iè d' Ifo^te nâvzwv 

ÇijTei' Ttai XE fi âiOTOv an tii&éçoç eft^alE ttôvvtii, 

El ftij Nv^ ôfirjreiça Ô'Eûiv taâcoae xaî avâçoiy' 
260 ïT)»' Ixéfitjv fpËvytùv, ô d' ÈTtavuttio x'^ôfiEvàs ?teç. 

ô'ÇfTO yàq ftîj Nvxii àotj àrtoOvfiia eçôoi. 

vvv cm TovTo fi" avayaq à^r^x^vov âlXo teXéoaat. 
Malnm Herculi ab JuDone illatum narratur S 250 — 256, 
neque ei verbls véaifi (pîXiov nâvTav t. 256 concludere llcet Her- 
culem solum aine navi Coum venisse, sicut Ulixes Ogygiam^O) et 
postea ScheriamSi) venisse narratur. Nam cum seiamua ses ei 
naves fuisse ^), a ceteria quinque navibua separatum una sola navi 
Coum euni adveetnm esse putaverinii si enim navibos omnibus 
amissia solus superstes fuisset, certe poeta de naufragio verba 
fecisset. Yerum ne scholiaatis quidem de naufragio quicquam notam 
est, quamquam in scholio ad =* 255 omnem rem enarratam in- 
venimus: 'HçaxX^g àvaxo/it^ôfiEvog [lEzà to noçUraai Tqoiav 
yEvônEvôç 16 xarà tc yiiyaîov TTtXayog, ^ovXr^oEt "Hçag Ofpoôç^ 
ai-ysaxé^ Xeiftiôvt • xctraovçElç ÔÈ eîg KiS rrjv MEçomàa èxioXvîf^tj 
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79) 


^ 236. 


80) 


« 148. 


81) 


s 426. 


82) 


£ 641. 



fTti^rvai Tjjç vTjaov VTto EvçvvcvXov zov Tloauèi^oç, ^aaiXsvovtoç 
avrfjç. Biaaâ/tevog Ôè xai tûç Xffffïijs inifiàç àvùXe lôv EvçvTtv- 
Aoe xat TOvg ftatÔag avroù, fuy^tg âè t^ Ovyarçt ovtov Xakxtân:rj 
GEaaaXov èyévi>t}aEv. 'Hlffroç(« srapà (Peçex'tÎÉf.sS) Congruit autem 
Ecboliastae narratio optime eum Homerica [et Pherecydes, qui 
testis adYocatur, est scriptor antiqnus et oiniii fide dïgnuB. Quam- 
obrem in ejus auctoritate acquîescendum esset et haec notissima 
fuisse Homero ducendiim, etsi es Hcimero firmare fidem hominis 
non liceret. Sed etiam Homero inaotuit Hereulem urbem Coorum 
expiignasse , nam de eipugnatioue illa intellegendum est quod 
30 Hereulem TioXlâ tteq àOlYiavxa ab Jove domum reductum 
esse poeta narrât. Si vero in aiîa parte Iliadis legeretur, quod in 
Catalogo Navium de regibus Coi dictum est, rem admodum certam 
certissimani reddere possemus, sîcut arcbitecti soient, qui coliimnas 
ot parietes semper crassiorea, quani pro rei necessitate, faciunt 
Sed Catalogi Navium recens est origo. Nibilominus tamen quae 
in eo reperiuntur non neglegenda, »ed quam maiime in Homericis 
eiplîcandis narrationibus obscuris adliibenda; est enim Catalogus 
reliquis ille quidem Homeri libris recentior, sed tamen perantiqims, 
si cum scriptoribus, quos suo loeo adhibere non aspernamur, Pin- 
daro, tragieis poetis, ApoUodoro, Pausania comparatur. Etenim, 
qui Catalogum fecit non solnm urbem Eurypylï nominat, sed etiam 
hujus reges, Herculis nepotes, commémorât, qui nisi Chalciope 
Thessalura "') peperisset, ne esse quidem poterant, B 676—680: 
Ùi S' «ça MiavQov t' èl^ov K^âna^ôv xe Kâaov re 
Ttai Kfûy EvçvTTvXoto nohv, vi'jaovg re Kiîi,vÔvag, 
TiÔv av 0Eiôi7rn6g te xai '^ivriipoç r^yt]aâa9^i/v, 
QeooctXov VIE âvb) ' I-J^axXûâcto avo'XTog'^^') 
Tolg ai Tçu'jKOvta ylmpvQai vteg imiyfiiovio. 
Hic quoque scboliasta eadem, quae jam supra enarravimus, 



83) Conf. quod anaotavi do auctoribus Hclioliorum mjthicorum p. 25. 

84) Do Theaaalo Thosaaliao eponymo, cf. Taotz. ail Ljcoplir. !)11 ot 
Vellejura Patorculum I. !, 1, laudatos a Bemh. Nioac: 0er lioraorischo 
Sehiffskatalog ala hiatoriaoho Quelle betrachtct (Kiel 1873) \>p. 94 et 44. 

86) Cf. Diotyn Crot. II, 5. 
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narrât ad B 677: Kiàv] xavii-v FÀoivSS) 'Hçay.lrg filyvvrai XaX- 
y.iônji zfj EvQVftvXov, xal troieï (-Jeaaalàv, ov fiéfivijTai ovzoç. 

.Tarn si quis quaerat, quid tam acerbum dolorem Jovi attulevit 
{(> 24, 25), ex Apollodori oarratione siniile quid ei, quod Hector • 
in S 411 — 420, Hercules a Coorum aliquo passas esso videtur. 
Haec enim refert Apollodorus îq Bibliotheeae II, 7, 1, 1: UXiovzoï; 
ôf uTiii Tçoiag iHçaxXiovç, "tfça xaXEJtoiiç i'nefiipE yfitfiôivag- 
fif o.'g à-/ava-x.Trfiaç Zevg, sxQéf.iaasv avir^v è^ OXéfiTtov. Jlçog- 
tnkEi ôi HçaxXrjS tïj K<^ ■ xai vofuaavzts çtviov oi Ki^oi XrjOtQixàv 
ayety gtÔXov, (iâXXovTEÇ U-it-oig tt^oçttIeIv txuilvov (2) '0 ôè (iia~ 
aâfiEvog, Trjy {yvxza vulgo, em. Mueller, ttv nàXtv Heicher.) 
vifiop £/Ae, x.ai xbv ^aaii-ta EcqvjtvXoi', ^oivnaXaiag nalda kqI 
IJoCEiSiùvog, kXTEivE. 'Ecqiiii}rj ôè xarà zr^v i.iâ-ii]v 'HçaxXi'-g vnà 
XaXxMÔovTog^') , /.al, Jiog f^açTtâaavtog aviov, ovôÈv tnad^E. 
Versus autem Homeri 26 et 27, id quod jam lioçéij littera 
minore, Siéllaç majore scriptis indieavi, sic interpretari mihi 
placet ut signilicent: Si' av, Qvéllag tvqÔze^ov mtaaaa, ini rày 
QTÇvyetov novrov aiv fioççù arffii;j tTtffiipag. 

Sed antequam per singulos gradus ea quae cum Troja ab Hercule 
capta aliqua ratione arctius conjuncta suiit indagare incipiam schollon 
in codice Ven, ^ servatuni apponam, quo continetur plenior nar- 
ratio eoruDi de quibus haetenus disputavi, ^ 590 ^'rf*/ yÔQ /«e] 
'H^axXiis àvaxoxiLÔfievoç è^ 'iXiov ^lEzà zijv /EvOfiévr^v iW avTOv 
7c6çdjjaiv ctjç IXiov inl x?) ^iaoftiâovzoç àyrâri;, raa^' oaov airifi 
atTTi TÛv adavâtiDV ^nntav oSg vnéa%^Q dvTédûJXE O'itiiovg ana- 
■cijaag, zqt' ixEÎvo xaiçoi n^o^ÉaiB Tfj Kip rij Meçomôi,^^) y^Et- 
/.làivi noTixô/^eyog xarà x*'^"!' "HQag, /.tiaévar/g ràv iJQioa -Aat âià 
■covxo fTqôxEqov xavaxoi^iaâatjg tov Jla. Oi âè aito tifgJitô â-Ea- 
fsdfiEvoc aviov xai wg ayqiov (po^rjd-évveg è^]kaaav ano tr,g nôXEoig' 
Èif i;j àyavaxTracfi 'HqaxXr^g éie>c6çihjae tij" KiH. 'Eni Se zîj vrg 
"Hqag xaraMifilaEi o Zivg è^lai^Elg^v âiafwtg xarioy_e Tijv'Hqav, 

86} Conf. Pind. N. 25, 26 et sciiolion ad looum : — — êiiôg»^ae rfè 

avy aihip xal loiîf vSk /tèv Koiavc i.sya/iévovç niaïuiiaç, i6i£ âè xsxi.^- 

fiévovç Miiionac ùnô Méçonoi, «iX. 

ai) Conf. Schol. Theocr. VII, 4-6. 

88) Vulgo igK^ t^t Mefonlâoi, em. M. Schwarz: De Solioliia etc. p, 3. 
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Çv fnEtçâto TTjvixavra à Hipaiaroç Xiiiv, v.ai ifoçaiteiç àno tov 
'OXvfinov è^fçp'V*;, Jtat eïç Âr^vov ir/ 7tçà r^ç dçâxrjs v^aov 
xaraTteaùiv /wAôff fyfVETO, Sç iffjaiv à rroif^T^ç ' âiô xm Uçà tov 
!teov fj ^ftfivoç. 

De Troja ab Hercule capta nihil aliud in Iliade învenitur 
praeter ea quae veraibua continentur qnibtis TIepoleraus , Hevonlis 
filiua, Sarpedonem alloquitur E 639 — 642 : 

ffiàv nuTiça d-qaovfiifivova SvfioXtovTa, S«) 
ô'e jrore iJéSç' ilS'iàv î-'vey' ïjtniov ^aofiéâovroç 
f^ oiïjs avv vtjvai -/.ai avdçâai navqoTf^tai 
Iltov f^alâna§E itokiv, x^?**"^* ■?' àyvmç.^ 
Quae ad haec Sarpedo reapondet , et ipsa ad rem pertinent : 
E648 — 661: l'X>inôXËn\ ij toi xeïyog ùtiÙXegev "iXtov /p»)»' 
avâçôg aif^adi'r,aiv ayavov .iaofiéôovros, 
oç ^â 141V Ev l'^^avra xaxtp jjv/îrcTre fivS'tji, 
otâ' a7CÎâwx' iVr/iOfg, (av ei'vexa TïjXô&ev r^X&e. 
Aristarcheos quidem oecasio firmandae iterum aenteotiae 
luagistri non fugit, eonf. Scbol, £651: oî-d' ùnîètûy 'i'tttiovç] r^ 
ttfi(foïv ôrjXovcai j; Iccoç/a- à ft/f yâç fptjaiv OTi dtà 'initovi; , li 
ôé ôià noiovg 'inrrovg. Atyu âè t^v tceçÎ to afiifixviov rcï/ot; 
'laroçlav. ^') 

Quamquam non satis circumspecte grammaticus locum expedi- 
viase videtiir, quandoquidem equi quales sint ex verbia lov à'vtxa 
TtjXôit-tv tjXde non satis apparet. Sed quales sint s^) ex E 265 sqq. 
colligitur, ubi Diomedes sic de equis Aeneae loquitur; 

Trç yaq toi yevEïjç, ijç Tqwi neç svçvoTia Ztvç 
dwx' viog ■notvip' l'avvftrdeoç ^^) ovvex^ açiavoi 
'innwv ôaaot taoïv vn' ijtù r' -^iXiôv' re • 

B9) Eadem opitheta Herouli tribuuntur X 267. 

TO) Conf. Diodori Bibliothecani , IT, 49: „'K«0( di imr ùçx'ciioi' 
Ttaçaifeâiûxamy ov fisrit riùc Uçyoï'aBiiûi' i!k>.' îâia aipatsûaann 
'Hçaxkéa vaveiy ef Svena jmy taTioty ikelv i^v Tçoiar" j»ti. 

91) Y 145. 

92) Conf. ApoUod. II, 5, y, 12. 

93) Coof. Y 232—236. 
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zrjç yevsr^s èxhipep avai àvdçêv jyyx/ffijs, 
Xâ&çij yiaofiéôovTos hno^xiov &ijlîaç ïnnovq ' 
270 iwi- oi i'I lylvovTQ ytxX. 
Cum hoe Homeri loco Gonferas scholion ad A 590 et 
Hellanicum {fragm. 136 ap. Muelier in FHG) qui immortales equoa 
fuisse tradunt. 

Quae de TelamoDe et de Priamo a sorore Hesiona redempto 
tradunt Hellanicus ^5) et Apollodorus î*) cum us quae Homerua 
tràdit non ita conseutiuut, ut ei nota fuisse dicamus. Nihilominus 
Don negaverim fieri potuisse ut in carmiaibus antiquissimis Friamus 
ctiam Graeco Domine Iloôâçxijç vocatus sit eadam vel simili 
ratione qaa Paridem AleiandrumS^j dici noïimus omnes. Hesione 
vero fieri non potest quin Homero nota fuerit, utpote qui pugnam 
cum eeto optime noverit. Nisi autem interdum Aristarcheaa quoque 
leges neglegere liceret, iateret nos quid beneficii Hercules in Lao- 
medontem contulerït ; ei poetae cnim verbis non apparet conjunctas 
esse iiiter se fabulas de Tmjae escidio et de ceto, quem com- 
memoratum invenimus r 144 — 148: 

"^Dç aça rfù)V}^aag fjyr^aaTo nvavoxatTïjÇ 
léïyog sy àfiiplxvTov 'HqayXrfiç 9eloto, 
iii'i'Xàv, rô ^a oî T^cÔeg xat Uali-àç ^ihjvij 
noUov, ôff^a rb y-f^xoç VTtExnçoffrt'ywi' aléaiTo, 
OTTnvxe f.iiv aivatro arr^ t^iôvoç neâîov âe' 



quos ad versus nos ipse Aristarchus, 9^) si quidem Aristooici scholion 
est, delegare non adeo inutile duxit. 

Hcholiasta autem quod ad V 145 adnotat teîxos èç antpt- 
yvTov} — — ovx êx XHtfûv ye, èl,V èi àvaxiiftcToç r^v, vnèq toC 
qadîùtç avuT^éyEiv ràv 'Hçaxkéa in' avrà, rrjv tov XTjzovg vJto- 
fpevyovttt egioôov, non supplere sed iuterpretari Homeram videtur. 

94) Cf. Hymn. Yen. 211. 

95) FHG, fr. 138. 

flli; II, 6, i, 5; III, lU, 7, 3; III, 12, 5, 1. 

97) f'oiif. eliam quae Muellenhoffias: Deatache Alterthumskunde 
I, p. 17 docte (lis[)ut:tvit de Hectoris nomine Phrygio Ja^slas, 

98) Schol. E 651. 
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Pluia ex Hellanico docemur, quem «pilavit Sehol. Y 146^9): 
noaeiâtÔy Y.ai ^^ôlXtm; nço^zà^avco, iJiàg yiaoftéSovzi O-t^zEt-aai, 
inl ffiffffip TErayfi£v(ii to reîxog -AataOKEva^ovaiv , ytao^iiâiov Ôf 
naqa^P^ toi-g oqv.ovç xai tàg ijvv&^xag, /lij âovg' zovg /itaS^ovg, 
amjlaafp aiTovg. A.-'/ava/.iraag iIf IIoaEiôwv tneftipE r<} X''^',' 
v.ijToç, o Tovg ftaçaivy/âvoi'Tas ai'ftço'rtovg /.ai rovg ytyfofiivovg 
xaçTtovg âiérpl^Eiçey' ^lavvevofiii'iii de ^iaoïiéôofii z^ij^fôg èôôtfrj 
'HaiôvfjV TT^v &vyaTfça (iogàv l/.ôovrai t(ù y.^TEi xai oviiog àrralXa- 
yj^OEoS^àt Tov âeivoî: nçoifEiL; di êxelvog z^v O^oyaiéça, i.uat>Qv 
. ëx>]çvi£ TO). lô v.^Tog aielovTi rovg ad^itrâroig '('nnovg âdaeiv, 
o^g TqwI Zevç aiTt ravv/jijôorg fôiuxEv. 'Hqayâ,f^g îiè naqayEvô- 
fitvog^^) vTTÎoyETO tov cd^Xav vxxToqOi'iattv , /.ai ^^t^vàg avLiJi 
TTQOi'ikrifia 7totrioâoi}g no •/ct'/.oûfiei-ov aiifflxvcov TEÏyog, Eigôvg Ôtà 
zov azôfiùToç: tlg zrjv xoïkiav. tov zi^roi't;, aôtov zàg kayôraç 
ôitffiiEiQEV. '0 d^, yiaofitôtuv vnaX'kâ^ag ifi^rovg âi'ôioaiv 'ifijcorg. 
Maiyùv ôè 'Hçaxlrg ètcearçàrevaE xai "lliov luoQ&rjifE, /.ai ovztag 
thxfie Tovg ïnnovg. 'H 'lazoQio ttaçà 'EX}.avîxt;i. 

Deorum apud Laomedootem serTitinm, quod ex recentioribuâ 
scriploribus, non ex Homuro, cum ceto a Neptuuo misso conjunctuin 
esae scimus, plus semel in Iliade commemoratur | primmn ia 
H 448 — 453, ubi Neptunns Jovî dieit: 

Ovx oçaÇig ozi dt) avzB xâçTj KOfioiovztg yÉjtaioi 
ZEÏyfig èzeiyjaaayzo vec^v VTreç, àftcpi ôè zârpçov 
i^laaav, ovâè iheoîfH èôaav x'KEttâg i-xazôft^aç; 
zov d' j; TOI -nXéoç l'azai oaoi' z' fTti/JdvaTai ijws' 
TOV d' intXrflovzai, zô èytÔ xai <Dot(ios 'AnltXiMV 
T^q(l> yiaofiéâovTt Ttoh'aaaftEv àO^kr^oayTe. 

09) FHG, fr. 13li. 

100) Undo Tenieiia aut quo tendons Hcreulos in antiquissiwii fabula ail 
'i'roiani appulisse dictua ait non satis liquet. Secundum ApoUodorum primum 
post bollum cum AmazonibuB gestiira Trojara adicctiis TrojanoK oppugnatum 
«Itro revortit. Apollod, II, 5, 9, 8 et II, (i, 4, 1. Quod a Diodoro IV, 42 
et ab Valerio Placco II, 445 sqq. narratur, Herculonioum ArgonautÎB adrenisse 
cum ad Colchoa navigarent ne ab Appollonïo quidem conimemoratum patot 
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Locus iottis ab AleïandriBis grammaticis pro supposito habe- 
batur, conf. Scbol. H 452: Kaitôlov Ôè t^v ràiv Ittviv àyoqàv 
rpirow o'i tisqi ZrjvôdùTov xai Wçtazoïpâvfi xai aiTÔç ^^iotaçypii 
et Sfibol, H 443: l4!>eTovvtai ati'xot /.jf (443—446), &« ne^ 
rijç àvaiQéç€ù)g lov teiyfifç Xtyei irçàifi; tsiyfifiayiaq {MZ — 36) 
(01^ av fii^ TTQOEiçtjxioç fit'iâih. ' Quod coufemnâum est sohoHoD 
ad .H 17 mutilnm sic eiplet Friedlaesderus '*") : Sr^neto(>vTai nfeç 
nçàg jà êv Tij H àiferovideiix , nnàç xà fiQOç/aizoy yivôfASMa^ oti 
xai éx Tovcojf âia^âXXEzai. EvravO^a yàç eiçayttai :i> HàwtStÎP 
wg àç' i-avftii:. xataflâXlaiv z6 jûxoç. De. ieta athetosi 'autem 
coDcedere mibi placet in senUntiam scboliaetae ad fi 44S fais «aoi 
verbis improbontis : Jia^exTEÎrtov tù tpyov liv rùv ikatôw ùyo^v 
TtoQfXafiev ■ atoitov yàq tjv eiffeif „iùç o'i fisp ftovéowo",eh'' 
tv^-g ' jjdîffero i' jjéAtoç:. .. , ■ . 

In '/' 441—447 Neptumis Apolliiiem eo nômine reiH-eheH'drt 
qnod Trojanos adjuvet: • ;' 

Nri7tvtt\ (yg avoov xqaùhjV t/eç' ovôi w iw»" ««g, 
ftéfivrjtti, 0(ia dij nâitofuv xaxà "iXiov àfi^i 
fioSvoi vâi Oewv, ôV ayijvoç* ^ïao^ûâovrt 
reàç' Jtoç èX9ôvzti; H-r^zEvaaiiBv eig èvia.vt6v 

445 (.iiaif^ù inî ^t^Tw ô Se arjfialviav fTcéreX^.^ 
r;- TOI èyci Tç(âeaai noXiv Ttt^i «ïxçs tèsma 
evQv [£ xai fiaXa xaXôv '/V «g^ijxTOt; ^oXig £t'J'. 
(Jiot^E ai- ô' dXiiroâa^ î'Xixaë (iovç ^ovKoXéeaKeii 
"iSriç èv xvtjfioïai noXi-mv^ov vXtjéaaijg. i 

450 aXX' bcs d>) fitaOoïo ttXog ftoXvyijifées wgw* 
è^éfpeçov, tÔte ycîii ffi^aaro fiiaitëv anavra 
.IttOfiéôtav è'xnayXog, âneiXilaag d' ànénefiTts. 
aw ftev y' ipittXrjae JioÔag xai ^eîçciç ynegi^t 
dï]Oeiv, xai ns^âay vtflwv iiii rt^Xeôttrcâcav 

455 uteSto ô' y* afiffotÎQiav ànolt>i'£fi£v ovctia x"^''''î- 
vwt âè x' àtl'oççoi Ktoftev xexorrjffit ihfult, 
fua&ov xwô^ej'oi, tov viioaràg ovx fviXBoaB. , 

101) Lauilatu» a Binilorfio lu Sdiolioïatu I p. ,115. 
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Meptunns hio se soltim maros Trojae aedificasse dicit, dum 
Âpollo bores régis in Idae montis saltibna pasceret, in H ambo 
exatruunt murum!)'^) Tamen haeo noa pugnare iater se diierim, 
cnm simili modo in M diotum sit Pboebum et Neptatinm, una 
monini destruxisee, in H Juppiter NeptuDum, mentione Apolliniâ 
non facta, murum AchiTorum desËructnrum esse praennntiet. Apolto 
atitem si tam strenue Uborat, ut cum Neptuno Achivorum mniuni 
fanditus evertat, aliqua saltem es parte Trojanornni moenia eitruiisae 
pHlandiift est 01 17—38). 

' Aristarctius quidem in scfaolio ad 444 Homerutn imllam 
causam afiterre- dicit, cur dei illi Laomedonti inservierint: ' fl durh';, 
iiti 'i)ftt/^o<; ov naçaâSSiaaiv aitîav ôt' î|V è&^ttt-aav ovzoï o'i 
&eoi \.iaofiéôovTi. At enim nos non de grege illorum snmu» 
qnibas inagis optabile sit errarc cnm Aristarcho q»am aliormn 
melius judjcium sequi 103). Oe eervitio Apollinis sclwlion ad (/> 447 
ad Apollodovumi*^^) nos delegat, sed non opus est Apollodomm 
adiré, cnm habeamus locam Homericum ^ 396 — 406, ubi Achilles 
cum Thefide sic loqnitur: 

riollâxi yÛQ aeo /ror^ôs èvl fieyâçoiaiv axoiaa 
evxofiévïiç, ot' tqirjaifa MÏxtiVËipéï Kqovliovt 
o'ij «" à^avàtoiaiv àeixia Xoiyov a^vnai, 
àiCTtôze /((»' ^vôijaai OXifiitiot t^eXop aXXoi, 
400 "Wç)/ i' î]ôt nouBtSâtov xal flaXXàç A!yi-^vi^. 
àXXà ai rôv f tXSvvaa if^sà vfieXvaao Ssoftov, 
wx' rACttôy/Ëiçov xaXiaaa' etç fiaxooi' OXvuirov, 
ov HqiâQaov xaXtovai iteoi, ai'ÔQtç (lé ze jcâvie^ 
^tyai'tov'- yàç aviE ^li, ov /roTçàg a/ieivtov • 
405 on ça fTagà Kqoyiiuvi y.a9tÇEto xvdei yaUxiv 
rôv xai vnéôiiaav /.lâxaçeç d-eoi ovSi r' tâ/jOnv. 
Quae autem Didymus de seditione deonim tradidit, apecieni 
quandam veritatis, ut ita dîcam, pme se feniut, quippe quae cum 

102) Schol. Ljt. 34 ïoraUB Hoaiodi èx t^i ^çiotx^t yeytaioyiac aflurt lios: 

^fitiii rijj Sic lef^of èvift^zoïa nàl^oc 
vifiiiùi' Tioi^ae noatiâttwv xai 'ÂnôX^ay. 

103) Cf. Schol. J 235. 

104) ApoUod. U, 5, 9, 9. 
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recouditioribus quoque dictis Homeri consentiant; habemns antem 
Didymi sententiam exposit^m in Schol, A 399 bytnâte /n» ^vdf,aai] 
Zevç iiaçaXajiùiv rtjv fv ovçari^ ôioixijatv neçiamîg t^ icaç^rjol^c 
f/p^io, Tiollà avifââij ôtaTTçaaaôfievos- Ilooeidôiv âè xai"!!^ xal 
'Ad-r^và ^îioiXopTO aiTov S^aavceç ifcordiai. ('fériç d^. àxovoaaa 
naçà Tov narçoç Nîjçécoç (tiv yàç /(«irti,') ^'' [tûrô '^^'' suppl.] 
Jioç sni^ovXtjv êanivae tr^ôg avràf, eTtayoftévij Aiyaiiuva q>6§rjz^(iv 
Tiôv tJiiiiovXevôvTuiv dsùv ■ »;f ôé !>aXàaoioç Ôaifiiov ovtoç , xai 
zdv Tiaré^ Iloaeiàiàva ■A.are^qâ^tvEv. Axovaag de h Zevç ©tVwîOf 
ï^y ftf.v "Hqav tv Toïg îe«5' avcov âeafioïs ix^éftaae,'. IJoaEiâùiyi 
âè xat AnôXXiovt. rr^v naçà Aaoftéâovvi ^ïjXBtav ,ii!'tjtf>iaai:o,, %fj de. 
QîtiSi z>)v AxtXXîwg rififjy Etç rà pierà ravra èTaftiEvaaro. latoçtî 
/Jiâiiftoç. Ceterum notabile est, îq verau . 400 uDum deoiium^ 
ÂpoUinem dico, déesse. Hune rejecta MiDerpa.inseruit./enodotus;' 
scripsit, eoim, teste scholiasta ad Iiqdc locum:' 

'ïfpj; r' îôè noaeiââiDv xal <J)oîj1os jiTiôkXivv (cf. Schol.- 
Pind. 0, VIII, 31). Aliam rationem Aristarchum, et qui ab ejas 
partibns stabaat inUse testatur Aristonicus Iq seholio ad -i 400 : 
llaXXàç AS^jVrj] OTi ■ Zrjr6â,OTOÇ yçâfpei Mtolliog AnôlhnV- a<fai^ 
çeivai ôs To Ttittavôv ffclvi-âtg yàç ra'ç loïç'EkXTjai ^otjitovvras 
!}£ovg iix-Sçeunérai Jti tpr^aiv, 'iva fiâXlov ây.ovoizo (^iziç; Arîstarchus 
igituF arbitrabatur totam de seditione fabulam Homerum litixJBse, 
itaque eosdem deos Jovis imperium non ferentea indttxisse qui 
Graeooa adjuïaie solorent. Zenodoti leetionem; .'ï/ç*, V ïJiî* 
lloaeiôâcjv xat ICoî^oç ^nôXXwv , lîcet omties codicea re&ageDtur,< 
Nauckius nuper suo adsensu comprobavit. Gui quamquam ego 
non assentior, necoËsitudiiiem tamen aliquam inter . seditionem a. 
Neptuuo et Apolline contra Jovem factam murosque Trojanos ab 
iisdem diis exstructos intercessiase rectissime mihî videatur mytho- 
grapbi îeteres perspesisse. Quae igitur hactenus de rébus Troicis 
memorato snnt a seditione deorum originem ducuDt. . 

Sacpissime in Homeri [liade et Odyssea res ex veteribus 
Graecorum fabulis excerptas et narrationi commode intextaa ïd- 
venias, ex quitus longiores uarrationes plenioresque ita conflare 
poasis, ut prisci earminis quasi subtemina recuperare tibi videaria. 
luter baec emiuet ciijus supra fragmîna contulim,us fabula de Troja 
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ab Hercule eversa, quara alteram Iliadem non inepte vocaveris, 
aeque atqtie Homeri Iliadem ita contextam, ut alia ordiae uarrata, 
alîa fçisodioFum instar inserta sint. Friscam banc sive Herculeam 
nisdeni sumniia lineamentis adumbrare jam cooabor: 

Belua marifla a Neptuno missa terram TrojaDorum vastat, 
Hiuiulqne Apollo ipeoB pestilentia afficit {hie deorunt seâitionem, 
s«rvttianu|He Apollinis et Neptuni inserta fuisse eonicio] — Hesionatn 
a pâtre ceta propositam Hercules se servaturum promittit, si equaa 
imoiortales â Laomedonte accepturus esset">^) — Minerva Herculem 
dooet, quo i>acto twluam necare poBsit, Trojaoi aatem deae jussa 
aggerem (wï/og àfiq-îxiTov) eïstrnnnt — cetus ab Hercule interi- 
mitjir -^ Laoïnedôn perfidus equoa mortalea supponit — Hercules, 
antsquaib ïlinm reverteretur, quid fecerît uarratur — navigatio 
TFojftnr ctini ' séx naribus minOribusque viris — Trojani naves 
aggressi Oiclem iDtei-iîeiant "*6j _ JHi excidium — Laoniedon 
ejasqiiû filij, ptaeter Tîtfeonum et Priamum, interBciuutnr — dis- 
ceBBQs ) Heroalis ^^ Junonis ciim Somno et Procellfs colloquia; 
Ji^itËT E<)pit>n3; naves dissipatae — Herculi ndVi Coum advecto 
cam ;CoiB pi^na oritur; a Chalixidonte vulneratur — Juppiter eï- ■ 
perEeotiiâ'priiDuin- 'Hereulem periculo eripit, deinde in Janoaeœ 
saesit, sdeô ut a reliquis diîe imiiidrtalibH& vituperetur — Tulc^us 
matram liberare' vinculis oonatns de caelo deicitnr — Somnam ab 
injuria irati Jovis Nox défendit — Hercules et socii lirbe capta 
laetantnr ^-^ Juppitw filiom salvum in patriam reducit — postremo 
.Tnnt» liberatup. ; 

Taie erithujus satia longi carminis argUmentnm, eui neque 
unitatem'ueque farietatem âefuisBd cousentaueum est, 

Faibulam de, Trojae eicidio priore", cujas partes arête inter se 
CfHijiliiotas esse adeoque uoum corpus efficere ostendi, poetae Diadis 
nemo negare potest rotam fuisse. Ao si es VMbis quara es rébus 
argumenta qnaerere malis, unus saltem locns adest, qoem non 
pesiiis ita interpietari ut neges poetara de re notiasinia earmini- 
busque divulgata locatum ese; Teraam dico Y 147: 

105) Huic loco optirae inseri potuit episodiuûi <lo raplu GanymeJîs, 
conf. [i. 34. 

108) Apeliodor. II, 6, 4, 1; eonf. 1, 8, 2, 4, Diod. IV, 82 et Od. > 24*. 
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145 rsïxoç ^g a^tpiy^rov 'Hçaxli'oç ^eioio, 

vipTjlôv, t6 çâ ot Tçiàfg xal lïrtXlxtç ^9r,vrj 
Tioieov, oifQa tô x^TOg vftexnçogmyùiv aléaito 
ôîCjroVe fuv aevaiTO an' r^iôvoç neSlov Se' 
Eteaim in versu H7 articulus adjectns aperte indicat beluam 
illam satis apud omnes homines innotuisse, quippe cum tq xrtog 
secundum Komeiic;ie aetatis consuetndiaem valeat idem atqtte 
incUtus seu liic iste eetus. i"') Hoc acute jam perspeiit 
scbolîasta, tÎf emnitctae naris, eii.m haec annotaret ad Y 147: 
iiit ovTwç e'tçijxB avv tÇ a^çi^ lo niJTog, àç fcaçaSeôofiévijç 
T^e lOTOQtaç tijç TiEçi Tov x^iovç. Augustum autem Nauckiam 
miror eo temeritatia progres3um esse, ut scripturam ro TÔjTog 
omninm codicum coasensu lîrmatam in suspicioDem voearet. Qnid 
quod ne habebat qnidem qnoœodo emendaret versum, satis enim 
ei fait ad calcem editionis suae scripsisse: „tô suspectum." Simile 
autem exemplum articuli sic usurpati exstat in Odysseae y 299, 
Dbi de classe Menelai sic narrât Nestor, y 291 sqq.: 
— — — tàg fiiv Kçr,Tï) inéXaaaEv 



297 aï fièv «ç' evi)' ^Xd^ov, anovÔij d' ijXv^av oKe^çov 
âvâfieg, orràg v^âg ye ftort ajciXâôeaaiv sa$av 
xvftar' ■ aràfi tàg itévre viag xvavofcçaiçeiovg 
AiyvTtzt^ ènélaaoe <pé^v oevEfiôç re xai vâuç. 
Nam hoc qnoque loco certns famaque pervulgatua numerus 
oaTium — quinque dico — aigniGcarî videtur; etenim ideîn est 
qui in Agiae Troezenii Noatis narrabatar fuisse numenis naviiini 
non perditarum , ut in eicerptia Procli legimus : — èxnXevoag ô 
Mtvéhxog [tetà jiîvte veàv-tig j£ijmtxov naQayiveittt, tâv Xotnâv 
ôiarp^açeiatàv vuîiv èv Ttî> fceXâyei. 'O^j 

107} Niai atatnas baec verbo tenus ei aliquo longiora poemate translata 
easfl at articuius rem jam eapra commemoratam eigniticet, qao modo iotet- 
pretanduB est plurlbus loois usus articuli demonstrativi, ut in Od. t 375 roV 
/lo/JoV et 378 à fiogÀôf, qui qaomoilo ab Uliie praeparatua ait, natratum 
«att319— 329; ctiàfi^)^ ii, 20,35 et «527,572; nji- rS«oKj«201 et/» 167. 

108) BGP, Nostorum frg. 1. 
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31'calis eipediUone conka IHum igusce^ta, cujus 
avimus, mm eolum ante iHomermn^factum , sed 
ti, Gumnn'alîis lliadis partibust-tum in eo qui 
>. io^ribitur libro tanquam esemiflar quod imi- 
ïtïir. propositum fuisse crediderim. Yerum hoc 
ijlitat^; coptpi^ob9j:e-(;uni loagum «t difficile sit, 
ra.add«, sent^ntiitai », me.prfilatani optijne Aum 
h(>ff,ii^S:; ,yir. doctissiituis atqj]«.acutis8imus in 
^thuiiqskuDde", Jj p.IX— 30, exposuit, concinece. 
^yissipiis ijle arguwentis eyi^ncere cooattis est 
Iraçços Trti&XD prbefiP- dituiss^ (J^raecos autem a 
: uïhi8|,«ï,(ydio. ti'4<iUam-.exj;episse..,w?J i.Hereulem 
^ .veli, deuHi,)P,û«meum.,priœiiHt; fuisse ejuaqu-e 
iabulifl q«aQ|.|Cie .eo circmuferrentur, ..a Graecia 
3 f^if.i4iW*Qqvmn:i,,piito ^pôtjfta itftrit^vessï!. , . 

nil|0owîi, j^uem inacripaiti„Le3 Sémites à Ilion" ^(Paria 
i non fuisBe doleo, ' ' .,-..,. 
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